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R E Š I  T V  E  U G A N K  IZ  2.  Š T E V .  » N A Š E G A  H O D A «

K  R I Ž A  N  K A I.

V o d o r a v n o  : S a h a ra ,  kos,  p ra š ič ,  id ila,  v ih a r ,  sliva, pi š i ,  n it ,  dež, t lak, Ice,
S. O. S., čaj,  o na ,  na ,  peč ,  bos,  loj, av, bal, žen in ,  d an ,  ko r ,  B eograd ,  zel, Ion, C ic i 
ba n ,  jok,  n eb es ,  pij ,  ra ,  rob ,  ra t ,  R im ,  ko,  a ra ,  ca r ,  p a r ,  Sar,  t e m a ,  som, koj,  koji ,
an o d a ,  Golar,  p a jac ,  r ake ta ,  jed , n a p a k a .

N a v p i č n o  : S ip in a ,  Adica ,  hi še ,  Ali, Ra, sel. noč,  Vis,  že, kit ,  boo, oh ,  gong , 
sad , si r ,  re č ,  na ,  žal, r .  s., jod, olt , jaz,  šilo,  ne, Iv a n a ,  čak ava ,  v r a t a r ,  av ena ,  oj, 
Amok,  no r ,  Ane, koc,  A T,  bas ,  in ,  rog,  Cer,  moj,  Ib a r ,  bet ,  k ad ,  as, p o r ,  raj ,  p i r ,  
l ini , pa ,  kad ,  oj, šoja,  ka jak ,  Gorica .

K R I Ž A N  K  ,1 / / .

V o d o r a v n o  : K ava, Sava,  enak a ,  Kr., tr i ,  ve,  oje, sen , Ave, kit ,  Iva, rek , 
na, kos,  Ra, D om ek ,  Ib a r ,  N ada .

N a v p i č n o :  Kako ,  In ,  Ri,  r java ,  ve, Eva,  da, an t ,  kor ,  a ra ,  som, ski,  sen, 
A A, sir ,  ha ,  ve te r ,  a m e n ,  k ap a .

I z ž r e b a n i  so b i l i  n a s led n j i :

Darja  K a rn o v š e k ,  u č e n k a  III.  r. 1 j . š., T o p l i c e  p r i  Z agor ju  ob  Savi.

R e v e n  V inko ,  u č e n e c  IV. r .  Ij. š., Žiri.

Fras Janez ,  u č e n e c  VI. r .  Ij. š., Sv. Ju r i j  v S lo ven sk ih  go r ic ah .

K o žu h  Mariju,  u č e n k a  lj. š., S t r až išče  p r i  K ran ju .

N a s lo v n a  s l ika :  Fr. S. F inžgar .  F o to  B o ž id a r  Jak ac .

»Naš rod« izha ja  v L ju b l ja n i  m e d  šo l s k im  le tom  in  ga p re jem a jo  n a r o č n i k i  »Mla
d in s k e  m alice« ,  k i  p lača jo  n a r o č n in o  za list in  p u b l i k a c i j e  »M lad inske  m a l ice«  v 

m e s e č n ih  o b r o k ih  p o  d in  3 '— . Celo le tna  n a r o č n in a  znaša  30 d in .

Lis t  izda ja  »Jugosl .  u č i te l j sko  u d ru že n je «  —  sekc i ja  za  d r a v s k o  b a n o v in o  v L jub l jan i ,
zan jo  odgovar ja  M etod  K u m e l j .

G lavn i in  o d g o v o r n i  u r e d n i k  Jo s ip  R ib ič ič .

U re d n iš tv o  in  u p ra v a :  L jub l jana ,  F r a n č i š k a n s k a  u lica  6.

T i s k  U č i te l j ske  t i s k a rn e  v L ju b l ja n i  ( p r e d s t a v n i k  F ra n c e  Š t r u k e l j ) .



F R A N C  Š A L E Š K I  F I N Ž G A R
Ilustriral Božidar Jakac

Mirje, k jer  stanuje v svoji hiši F. 
S. Finžgar, je bilo v onih časih, ko sem  
zahajal kot študent v kopališče Kole- 
zijo, predmestno polje. Zdaj so zrasle 
tam  številne nove hiše in vile. Finžgar 
m i je  rade volje razkazal stavbo, k i je 
zanjo zamislil načrt sam mojster 
Plečnik. Pisateljevo stanovanje je po
dobno m ajhnem u muzeju. Stene po
krivajo številne slike, k i so izvirna dela 
naših domačih mojstrov. V sprejem
nici ima sedaj že vpokojeni trnovski 
župn ik  Finžgar majhen oltarček Ma
tere božje; kip je izrezal kipar France 
Kralj. Sveže cvetke žive pred kipom. 
Na steni vise slike s prizori iz sv. pi
sma: Zadnja večerja, Jezus pred Pila
tom  in druge. Hinko Sm rekar je šega- 
vo naslikal sv. Petra in Pavla, kako 
sta hodila po svetu in so ju  pogostili 
z malico. Spodaj je  zapisana narodna 
legenda:

Sv. Peter in Pav’ 
sta pila ’n bokav, 
sv. Peter je liv, 
sv. Pavel je piv.

Finžgar že od mladih nog goji pri
jateljstvo s slovenskimi umetniki, ki 
so ga prav radi obiskovali zunaj na 
deželi, v želim ljah, v Sori pri Med
vodah in drugod.

»Radi so me obiskovali tudi duhov
n i sobrat je: Tone Medved, Meško, Sar- 
denko, Tone Hribar, zdaj župnik  v 
Zalem logu, pa Ivan Cankar, Župan
čič, Izidor Cankar, igralca Verovšek 
in Danilo in drugi.€

Finžgar pa je  včasih, ko je  službo
val na deželi, rad stikal tudi s puško  
na rami po gozdovih. Prav na teh po
hodih je pronical v gozdne skrivnosti, 
našel snov za »Divjega lovca« in nam  
ohranil spomin na gozdne pohode z 
lovskim orisom »Na petelina«. 0  sreč
nih lovskih časih priča s stene razpo
sajena Smrekarjeva karikatura, ki 
prikazuje Finžgarja na štoru s puško

med koleni. Na puško m u je  sedla 
radovedna kukavica, zajček sedi pred 
njim , veverica m u brska po žepih, a 
lovec bere iz knjige . . .

Na častnem mestu sta dve oljnati 
sliki Anice Zupanec: Finžgar jeva 
rojstna hiša in sedanji bratov dom.

Še več umetnin, slik  in kipov pre
more v svoji delovni sobi, kamor sva 
sedla s pisateljem za okroglo mizico.

S  stene je zrla na naju izredno ve
lika oljnata slika, delo Toneta Kralja, 
ki prikazuje Finžgarjevega očeta, ča
stitljivo gorenjsko korenino z gorju- 
ško čedro v roki. Njegov sin m i pripo
veduje o očetu in materi: »Moj oče je 
bil čudovit vzgojitelj, skromen, zna
čajen mož. Bil je krojač in ka j žar v 
Doslovičah« — tam se je m oj sobesed
n ik  rodil 9. februarja 1871. leta — »in 
sila priden mož. Doma je bilo dosti 
revščine in zato sem moral tudi jaz 
že kot otrok prav resno prijeti za ši
vanko. Bil sem še v domači šoli na 
Breznici — tam sem hodil v šolo prvi 
dve leti —  pa sem že znal sešiti spod
nje hlače, šivati sem jih  moral na 
roko, kar je  bilo zaradi trdega hod- 
ničnega platna res težko. Nekaterikrat 
m i je  šlo na jok, ker so me prsti bo
leli, ko sem potiskal šivanko z drob
n im i otroškimi prsti skozi debelo 
platno.

Kar je  oče rekel, je  držalo kakor 
pribito. Dobro pomnim  še dogodek, 
ko smo vozili domov otavo. S  šolsko 
druščino sem se zamotil in nisem iz
delal domače naloge. Učitelj me je za
radi lenobe zatožil očetu in zato nisem  
smel z ostalimi domačimi na travnik. 
Oče me je privezal z nitko k  mizi in 
pustil odprta vrata. Le en prem ik bi 
zadoščal, pa bi se rešil neprijetne ječe, 
toda nisem si upal. Z  zaporom ob 
mizi sem bil ob svoje največje veselje 
in ob staro pravico, da bi jahal konja  
na travnik.



Finžgarjev oče

Oče je bil sila varčen mož. Ko sem  
odhajal v ljubljansko gimnazijo, mi 
je stisnil v roke desetico (zanjo si do
bil pet žemelj) in strogo naročil: 
»Pa nikar ne zapravljaj/«

K a j  p o m n i t e ,  g o s p o d  ž u p 
n i k , i z  s v o j i h  o t r o š k i h  l e t ,  
z l a s t i  o ž i v l j e n j u  v d o m a č i  
v a s  i i n o ž i v l j e n j u  m e d  p a 
s t i r j i ?

»Le zapišite, gospod učitelj, v rav
nanje sedanjemu mlademu rodu, da 
smo takrat, ko smo hodili v šolo mi, 
vse bolj trpeli kakor sedanji rod. Za 
nas starši niso mogli toliko skrbeti, 
kakor se mnogi trudijo sedaj. Pri do
mačih nalogah nas ni nihče podpiral. 
Kar sami sebi smo bili prepuščeni. 
Moj prvi učitelj šim en Horvat — imel 
je brado, pa je bil zaradi tega videti 
bolj strašen, kakor je bil res —  ni imel 
potrebnih učiteljskih šol, kakor jih  
imajo sedanji učitelji. Bil je le zasilen 
učitelj, pa nas je k ljub  temu s trdo 
roko privadil branja, pisanja in ra
čunstva na pamet. Vzgajati nas pa ni 
znal. Toda potrebovali bi dobrega

vzgojitelja, ker smo bili živi kakor  
ogenj. Prenekaterikrat smo m u kako  
zagodli. Nekoč nas je pridržal po po
uku v šoli. Vrata je za seboj zaklenil, 
sam pa je  odšel v vas. Ko se je vrnil, 
nas ni bilo nikjer: odprli smo okno  
in poskakali iz zapora.

Naslednji dan je  učitelj Horvat pri
nesel v šolo žico in z njo trdo zavezat 
k ljuke  na oknih, a nas je  spet zaprl 
in odšel v vas. Tedaj smo seveda ob
stali v razredu. Ko je  moje sošolce 
zaprl kasneje še v tretje, pa so mu  
spet pobegnili: skrivaj so prinesli s 
seboj klešče in so preščipnili žico na  
oknu.

Najlepše ure smo preživljali na  
gmajni za Breznico. Tam smo pasli in 
se po svoje zabavali. Radi smo posne
mali odrasle: postavili smo si m ajhno  
oglarsko kopo in žgali ogle. Igrače 
smo si izdelovali kar sami, najrajši 
vozičke, biče in loke. Z  n jim i smo  
streljali po pašniku. Nekoč sem se 
sam precej hudo ranil. Puščica se m i  
je prehitro sprožila in se m i zadrla 
v roko s tako silo, da sem se pripel 
na lasten lok.

ž e  s sedmimi leti sem moral včasih 
sam v planino, da sem bil čredniku
— pastirju, k i pase živino vse naše 
vasi —  v pomoč. Pogumno sem kora
čil na Doslovško planino in tretjinit 
čredniku. Včasih me je pustil samega 
na planini, če je imel opravke v do
lini. Oj, to je bilo hudo, kadar je  ne
nadoma prihrumela nevihta. Votlo je  
bobnel grom in vse nebo je  bilo svetlo- 
od bliskov, živ ina  je bila nemirna in  
dosti dela sem imel z njo, saj sem bil  
pri čredi kakih  60 glav čisto sam.«

I n  V a š e  š o l a n j e  v R a d o v 
l j i  c i  i n  v L j u b l j a n i ?

»Z desetimi leti sem se prešolal v  
Radovljico. Učitelj Horvat me je  nct 
Breznici učil le dve leti, potem sem  
prišel v roke nemško čutečemu Josefu  
Thumi. V Radovljici sem stanoval p r i  
Malevsovih na Predtrgu. Hrano sem si 
nosil z doma iz Doslovič. Dvakrat te
densko sem odšel domov, v ponedelj
k ih  in v petkih zju traj sem se vračati



z  živežem spet v Radovljico. Včasih je  
bilo hudo, ko sem moral skozi dež, 
sneg in zimo dobri dve uri hoda. Sta
novanje sem odslužil pri Malevsovih s 
tem, da sem jim  tudi kaj pomagal. 
Po pouku sem moral na pašo; še zdaj 
se rad spom injam  prelepih ur, ko sem  
pasel in se obenem učil. V živem spo
m inu so m i nemške besede, k i  sem se 
jih  učil tako, da sem sedel na biku  
iz svoje črede — dajal sem m u drob- 
Ijance kruha  — zato sva bila prija
telja —  jezdil s knjigo v rokah in se 
na ves glas učil zame nerodnih in tež
k ih  besed. To je  bil res zanimiv pri
zor, ko sem šolarček jezdil na biku, 
žival pa se je  pod menoj mirno pasla.«

Iz Radovljice sem prišel v ljub
ljanske šole. Zaradi revščine so me 
dali starši —  bajtarji — v Ljubljani 
v ceneno stanovanje med tri obrtniške 
pomočnike. Tista druščina seveda ni 
bila za študenta in tako sem začel za
nemarjati šolo. Večkrat, najrajši ob 
ponedeljkih, so me pridržali doma, 
da sem jim  nosil južino in pivo, ker 
so bili od nedeljskega popivanja tako 
zdelani, da niso mogli v delavnico. 
Prav zato je m oj uk  trpel in sem v 
prvi šoli obsedel. Otrokom je treba 
vedno le pravilne druščine, sicer ga 
svet skvari!« konča pripovedovalec.

Finžgar je  že kot dijak prijel za pi
sateljsko pero. V Alojzijevišču, kjer  
je kasneje našel gostoljubno streho, 
so pisali takrat fantje  kar na roko 
časopis »Domače vaje«. Pri njih  je 
sodeloval tudi Finžgar in ko je  bil v 
osmi šoli, je  bil celo njihov urednik.

»,Vrtec' je  prinesel mojo prvo tiska
no stvar l. 1892., in sicer prizor ,Mladi 
tat‘. Nekako takrat je ,Slovenec' pri
občil ,Gozdarjevega sina', k i je izšel 
tudi kot samostojna knjiga leta 1893.«

Finžgar je bil že kot študent nekaj 
časa urednik  »Vrtca«. Tedanji ured
n ik  Tomšič je zbolel. Sprva m u je no
sil Finžgar rokopise na njegov dom  
na Mestnem trgu v Ljubljani, potem  
pa je bil kakega pol leta samostojen  
urednik, dokler ni prevzel uredništva 
katehet Kržič.

K a k o  u s t v a r j a t e  i n  k a j  
s o d i t e  o n a š i  s e d a n j i  k  n j  i -  
ž e v n o s t i ,  z l a s t i m l a d i n s k i ?

Kom aj sem m u zastavil vprašanje, 
je Finžgar naglo poprijel za besedo, 
kakor bi bil že dolgo pripravljen na 
vprašanje: »Vse, kar pišem, zajemam  
iz svoje bližine. Kakor ima slikar svo
je modele, tako potrebujem tudi jaz  
svoje. Osebe morajo živeti, povest pa 
naj je ustvarjena po pisateljevi do
mišljiji. Slabo pa bo delo, če ni v njem  
živih, resničnih oseb in jasnih znača
jev. Kdor meni, da bo napisal dobro 
povest točno po kakšni prigodbi iz 
resničnega življenja, se močno moti.
O tem sem se uveril že tudi v mnogih  
primerih kot urednik, ko so m i nosili 
razni sotrudniki svoje rokopise s po
jasnilom: Povest je napisana iz res
ničnega življenja. Tako delo je  gotovo 
slabo, če ni pisatelj zajel iz življenja  
le oseb, misel in zapletek pa izobliko
val sam. Pisatelj mora biti stvarite lj!«

Nato preideva na pomenek o novej
ših slovenskih knjigah. Finžgar pazno 
zasleduje vse. Za knjige ni v zadregi. 
Vsa njegova delovna soba je obdana 
s kn jižn im i omarami in vse so polne.

Finžgar nam je ustvaril najboljši 
slovenski zgodovinski roman  »Pod 
svobodnim soncem«. Delo je izšlo naj
prej v »Domu in svetu«, kasneje v 
dveh debelih knjigah, pisal pa ga je 
kot župnik  v želim ljah. Sedaj je  že 
prevedeno v več jezikov.

Najrajši pa zajema snov iz kmeti- 
škega življenja. Pred desetletji, ko je  
grebel Finžgar v življenje našega km e
ta, to še ni bilo moderno, in Finžgar 
pove smeje se, da m u je nekdo to te
daj zameril in nazval tudi njega za 
»prekletega km eta« . . .

»časi pa se preobračajo«, se otrne 
pisatelju in ugotovi: »Zdaj imamo že 
vrsto pisateljev, k i spet grabijo v ljud
stvo in pišejo povesti in romane iz 
svojih rodnih krajev. Viden napredek 
kažeta tudi ,Naš rod' in ,Vrtec', ki sta 
oba lepo urejevana. Vidim, da priha
jajo spet boljše stvari na dan. Otroci 
nočejo solzavih zgodbic. O otroku



imajo mnogi napačno mnenje; ne ga 
delati majhnega, ker sam tudi noče 
biti majhen. Sam hoče biti velik, hoče 
biti gospodar in delati tako ko od
rasli. Zatorej proč z otroško govorico: 
papcati, rokca itd.«

»K a k  o s t e  s e  p o č u t i l i  k o t  
k a t e h e t  ?« sem m u zastavil vpra
šanje, ko sva se menila o težavah uči
teljskega stanu. Finžgar je v Bohinj
sk i Bistrici in drugih službenih krajih  
poučeval mladino v verouku. Odvrnil 
je: »Še dobro vem, da je bila mladina 
spočetka zelo plašna, kamor koli sem  
prišel, če sem  šel skozi vas, so se 
otroci razbežali in se poskrili za hiše, 
češ: ,Gospod gredo1! . . .

Jaz pa sem imel mladino vedno rad. 
Z  lepo besedo sem jo privabil in tako 
pregnal njen strah. Kasneje so šli ra
di z m enoj skozi vas, če so me srečali. 
Saj te ima otrok km alu rad, če vidi, 
da ga imaš rad tudi ti.

Še iz tistih časov m i je mladina pri 
srcu. Zdaj pa seveda še bolj, odkar 
nas je podprla, ko smo kupovali Pre
šernov rojstni doma, je  dejal Finžgar 
in pokazal na debel sveženj raznih 
spisov.

•»Tamle so vsi dopisi, računi in dru
ga pisarija, k i sem jo opravil zaradi 
nakupa Prešernove domačije. Zdaj

sem vse uredil in bom izročil spise 
vseučiliški knjižnici, k i jih  bo shra
nila. Naj vedo tudi v kasnejših letih, 
kako je slovenska mladina zbrala 
150.000 dinarjev za odkup Prešerno
vega rojstnega doma.«.

Seveda bo še tudi poznim zanam
cem ohranjeno dejstvo, da je dal po
budo za nakup Prešernove domačije 
njegov oddaljeni sorodnik Finžgar, ki 
je nosil glavno breme na svojih rame
nih. Do Kranjske gore in še naprej do 
Rateč je  brskal za predmeti iz Prešer
nove dobe. Preplezal je mnoga pod
strešja, da je našel opravo iz Prešer
nove dobe —  kolovrate in drugo — ki 
prikazuje življenje ob času našega 
velikana. Vesel je  zlasti, da je izsledil 
zibelko, v kateri so zibali Prešerna.

Zdaj je  Prešernova domačija na
rodna last in je bila rešena na Finžgar- 
jevo pobudo. Skoraj vsak šolarček je 
odrinil tedaj svoj dinar. Finžgar jim  
v priznanje potrdi: »Jaz sem dal le 
pobudo, otročički pa so pomagali.«

Finžgar je med najplodovitejšimi 
slovenskimi dramatiki. Njegove igre 
uprizarjajo skoraj na vseh slovenskih  
odrih. Tudi letos so igrali »Razvalino 
življenja« že v začetku gledališkega 
leta. V živem spominu m i je otvoritev 
Narodnega gledališča po našem osvo-

Prešernov rojstni dom



bojenju. Med svetovno vojno je bilo 
gledališče preurejeno za kino in slo
venska govorica je na odrskih deskah 
utihnila. Kako težko pričakovani tre
nu tek  smo doživljali tisti večer v hra
m u naše Talije —  jaz sem se gnetel 
z ostalimi tovariši na prepolnem di
jaškem  stojišču  — in čakali, da se 
dvignejo zavese. V novo dobo sta sto
pili naša zgodovina in naša kultura, 
ko smo prisluhnili Finžgarjevemu 
»Divjemu lovcu*.

Pisatelj uspelih slovenskih gledali
ških  del je prejel mnogo spominkov  
od posameznih gledaliških družin, ki 
so igrale njegova dela. Tako hrani 
srebrn venec dijaškega krožka, k i je 
igral v L jutom eru  »Divjega lovca«. 
Venec m u je izročil tedanji osmošolec 
Marko Natlačen, sedaj ban dravske 
banovine.

K a j  p r i p r a v l j a t e ,  g o s p o d  
p i s a t e l j ,  s e d a j ?

»Trenutno zaključujem  ,Liskove 
zgodbe‘, k i bodo izšle v Mohorjevi dru
žbi. Tam popisujem psa Liska in nje

govega gospodarja Hudournika. Lisko  
je  m oj pes, za Hudournika pa so k r 
stili gorenjski km etje  mene. Tam gori 
pod Stolom, ne daleč od Bleda, imam  
v višini 1240 metrov majhno planin
sko kočo in ob njej kapelico. Tja ho
dim na oddih. Pred leti sem jo gradil 
in tedaj sem moral večkrat v hribe. 
Imel sem res smolo in z menoj tudi 
drugi. Kadar sem prišel v planine, 
pa čeprav je bilo to ob vedrem, sonč
nem dnevu, je začelo vsaj čez pol ure 
grmeti in deževati. Prav zato so me 
nazvali za Hudournika, ker sem jim  
vedno prinesel hudo uro.«

Župnik  Finžgar je  vsestransko zmo
žen človek: urednik, pisatelj, preda
vatelj —  njegova izvajanja pritegnejo 
občinstvo prav zaradi klenega gorenj
skega jezika  —  in gospodarski človek, 
k i je  z delom dokazal, da ljubi svoj 
narod in domovino. Na pragu svoje 
sedemdesetletnice je.

Naj ostane še krepko pri delu tudi 
v sivi starosti!

To naj je  naše voščilo za njegovo 
sedemdesetletnico.



L I S K O  G R B  N A  P O T E P 1
Ilustriral Božidar Jakac

Tistega dne je Hudournik žagal in 
cepil drva. Lisko je ležal nekoliko od 
koče na trati in se silno dolgočasil. 
Natančno je vedel, da tedaj, ko začne 
gospodar drgniti in razbijati pred drv- 
nico, ne pojdeta nikamor. Premišljal 
je, kako bi pregnal svoj pasji dolgčas.

Odkar je prebival v bajti Murki, je 
spoznal že vso okolico. Prav posebno 
si je zapomnil pastirsko kočo, kamor 
sta hodila s Hudournikom vsako jutro 
in večkrat tudi zvečer po mleko. Ma
jeriča Maruša je bila kaj dobrih rok. 
Večkrat mu je nalila v leseno koritce 
pred kočo pomolzenega mleka, ki ga 
je Lisko zelo cenil. Tudi obrezke od 
gnjati, ki so jih zavrgli razni planinci, 
mu je skrbno prihranila. Ta koča je 
bila torej vredna vsega spoštovanja 
in majerica Maruša še prav posebno.

Lisko se je v mislih na Marušo in 
mleko tako razživel, da je vstal, sedel 
in premišljeval, kako bi se izmuznil. 
Hudournik se ni prav nič zmenil zan j; 
ves je bil zavarovan v delo. Lisko ga 
je po strani opazoval, se nekajkrat 
presedel in prelegel, vselej seveda da
lje od koče, dokler se ni tiho dvignil 
in  zavil v gozd. Odšel je samostojno 
n a  potep.

1 Ena izmed prigod, ki izidejo v mladin
ski knjigi: G o s p o d  H u d o u r n i k
pri Družbi sv. Mohorja za leto 1941.

Odločil se je, da pogleda k majerici 
Maruši. Zelo se mu je zazdelo pomol
zenega mleka. Potoma je srečal lepo 
zelenega kuščarja; ustrašil se ga je, da 
je kar odskočil. Spomnil se je modra
sa in naglo po ovinku bežal naprej, 
da so mu uhlji kar odskakovali.

Prišel je do koče. Stopil je s prvimi 
nogami na prag in pogledal po Maru
ši. Ni je bilo. Stopil je krog koče, šel 
v goveji hlev — Maruše nikjer. Po- 
sedčl je za hip na pragu in čakal. Ma
jeriče ni bilo. Lisko je obupal. Po
molzeno mleko je šlo po vodi.

Pa se je naredil kar domačega. Za
kaj nekaj ga je prijetno ščegetalo v 
nosu. Šel je v kočo. Na mizi je stal 
lonček. Od njega je prihajal prijeten 
duh. Toda ne po mleku. Nekaj bolj
šega je moralo biti. Lisko poskoči na 
klop. Vonj je bil še prijetnejši in moč
nejši. Lisko je zares še enkrat pogle
dal po Maruši. Ne duha ne sluha o 
njej. Drzno je poskočil na mizo in 
vtaknil nos v lonček.

»Presneta reč, ričet je v njem in iz 
ričeta gleda kos dehtečega svinjskega 
mesa!«

Lisko se je spomnil, da mu je Hu
dournik strogo prepovedal na mizo. 
Zapekla ga je vest, kljub hudi skuš
njavi je začel oklevati. Tedaj se mu je 
zazdelo, da je nekaj zaropotalo. Pre
strašen je skočil z mize, sedel hinav
sko nedolžno na prag in čakal. Niko
gar ni bilo: ne Maruše ne črednika 
Tomaža. Le veter je pihal in ta je pre
vrnil prislonjeno skodlo, da je rahlo 
zaropotalo in Liska prestrašilo, še je 
posedel na pragu, toda ričet v lončku 
ga je vabil. Kar stresalo ga je od sla
sti in poželjenja. Pogledal je na mizo, 
a se premagal. Skočil je čez prag in 
obtekel kočo. A se je spet vrnil. Mik 
mesa v lončku je  bil prehud. Lisko je 
v boju s skušnjavo sramotno omagal. 
Skočil je na klop, s klopi na mizo in



takoj vtaknil gobček v lonec. Toda lo
nec je bil na  vrhu zelo ozek. Lisko ni 
dosegel mesa. Samo nos je vtaknil v 
ričet. »Kar je, je, sedaj moram do 
mesa!«

S hudim sunkom je porinil glavo v 
lonec; kar zabolelo ga je, ko je po
tiskal rob lonca čez ušesa. Hitro je 
pograbil meso in dvignil glavo. Toda 
smola smolnata! Glava ni hotela iz 
lonca —  z glavo vred je dvignil tudi 
lonec. Zastonj je otresal z glavo, da 
mu je brizgal ričet v oči in  ušesa.

Tedaj pa zaropota pred kočo. Ma
ruša je vrgla na tla  butaro suhljadi in 
stopila na prag.

»Le počakaj me, tat pasji!« je za
kričala in pograbila šibo ob vratih. 
Začela je tepežkati Liska, ki se je 
obupan pognal z loncem na glavi na 
tla. Nič ni videl in se zato zaletaval 
na vse plati. Maruša pa je mlatila, ka
mor je padlo, dokler se Lisko ni za
letel v steno s tako silo, da se je lonec 
razbil in se vse! ina pocedila po koči. 
Lisko je imel vse zapacane oči, a vrata 
je vendarle našel. Pobegnil je skoznje, 
kar je sapa dala in na pragu ujel še 
zadnjo na svojo pasjo dlako. Niti za
cvilil ni, ko je dirkal čez drn in strn

proti Murki. Ko je bil dosti daleč, se 
je ustavil na m ajhni zelenici. Začel se 
je umivati, brisati glavo ob zelena tla, 
se valjati po hrbtu, ki ga je skelel od 
šibe. Ko je mislil, da se je zadosti 
očedil, je prav počasi tihotapil z ne
srečnega potepa proti domu. Hudo
urnik  je še cepil drva in niti opazil 
ni, da je odšel in da se je vrnil.

Lisko je bil vesel, da jo je ob vsej 
nesreči vsaj doma tako srečno zvozil.

Ko je sonce zahajalo, je Hudournik 
spravil sekiro, vzel kanglico za mleko 
in povabil Liska, da gresta. Lisko je 
je šel, toda za gospodarjem, ne pred 
njim  kakor sicer. Ko sta se približala 
koči, je Lisko neopaženo zaostal in  od 
daleč gledal, kaj bo.

Maruša je Hudourniku vse 
razodela in kljub nejevolji se 
je dobra žena smejala, češ, ta 
ke komedije pa še ne.

Hudournik ji  je plačal lon
ček in meso, pa jo poprosil za 
zamero.

»Kaj bi tisto. Saj še človeka 
včasih premaga skušnjava, pa 
bi psa ne. Dobil pa jih  je; mi
slim, da bo ukradenega ričeta 
za vselej sit.«

A n i c a  č e r n e j :

i z  Š O L E

Spet so se v šoli 
abrali: 

drobni, boječi 
in mali.

Z daj so Se vsi 
pogumni, 

spretni, bistri 
in umni.

V g lavici naše 
Anke 

p a  so številke 
uganke

in črke in cele 
besede, 

toda, kdor čita 
poglede,

ve, da so glavice 
mračne, 

če so sirotice 
lačne.



V l a d i m i r  L e v s t i k :

P E T E R  I N  K O S T J A
Ilustriral Maksim Gaspari

X emj ° n Kostja
r \ J f e r v l^ j f  / j v -  s*a se ^ tro udomačila v Pod-

■ U i J i l  \  gori’ Dj adj a j eM w \ \  pridno čevljaril, 
n j egovi izdelki 
so sloveli daleč 
na okrog. Sej

m arji, m esarji, lovci, vsi, ki so po
trebovali trpežne obutve, so ga za
sipali z naročili. A to še ni bilo vse. 
Kostjevemu varuhu  je  pošta po
gosto prinašala vabila, naj se zglasi 
v L jub ljan i: tudi tam so poznali 
njegov sloves. Skratka, stiske v 
d jad jev i koči ni moglo biti. »Živi 
se, slava Bogu,« je  rekal Semjon.

Vaščani, ki so se bili pripravili 
na sliko begunske revščine, so bili 
tedaj razočarani. Semjon in  Kost- 
ja  nista prosila ničesar vbogajme
— narobe! K adar je  siromašen člo
vek vprašal, koliko je  dolžan za 
pribito zaplato, je  vrli kozak do
brodušno m ahnil z roko. »Nič,« je  
dejal, »Bog bo plačal zate!«

In Bog je  plačeval tolikanj obil
no, da so se Podgorci čudili. Ni jim  
šlo v glavo, zakaj m ora biti mali 
Kost j a zmerom tako snažen, tako 
skrbno počesan in tako čedno oble
čen. »Ves zaslužek obeša nanj,« so 
se zgledovali nekateri. — »Kratke 
hlače nosi,« so prigovarjali drugi. 
In Bjavčev Franček, k i se je  sicer 
že davno štel za Kostjevega p rija te 
lja, ga je  rad  opravlja l: »Nohte si 
obrezuje, grdoba. Da ga ni sram!« 
In nikoli ni imel Kost j a črnih ko
len, nikoli ni bil marogast po obra
zu;’ njegova srajčica je  bila zme
rom oprana, in  kadar je  gospodič
na Milena pregledovala glave, ni 
nikoli našla pri n jem  žive stvarce. 
To je  bilo od sile!

Takšni pomisleki so kaj malo 
prida. In res se je  zgražanje naglo 
izprevrglo v posnemanje. Ko je  pri
šel spomladi gospod nadzornik, je  
izrekel razredu gospodične Milene 
veliko hvalo te r vsem povedal, da 
zlepa ni videl tako snažnih otrok 
kakor v Podgori.

Mali Bus je  bil bistre glave; vsa
ko reč je  znal, še preden jo je  go
spodična Milena do k ra ja  razloži
la. Njegov prija te lj Peter se je  učil 
dokaj težje, vendar je  kazal že 
zdaj neugnano vztrajnost in dobro 
voljo. S Kostjo sta bila neločljiva. 
Skupaj sta pisala naloge, skupaj 
d rd ra la  poštevanko, skupaj prebila 
vse proste ure. »Teh dveh ni treba 
nikoli iskati,« je  govorila Petrova 
m am ica; »če ni Peter pri Kost ji, je  
Kostja pri Petru.«

V mislih je  snovala načrte za 
sinkovo prihodnjost. Kako lepo bi 
bilo, ko bi šel študirat! Toda oče 
Novak je  imel v vsej Vasi na jm an j 
sveta, razen Petra  je  bilo treba pre
skrbeti dva m anjša  bratca in se
strico; k je  bi zmogel! Sicer je  bilo 
pa do tistega dne še daleč. »Kar bo, 
to bo,« se je  tolažila. »Da bi bil le 
zmerom pošten in dober.«

A čas je  bežal, kakor bi ga pes 
lovil; leta so minevala, otroci so ra 
sli. Petru  in Kost j i  se je  naglo bli
žala odločitev, kam  naj ubereta 
svojo življenjsko pot.

Hodila sta v šolo, se učila, pasla 
p ri Novakovih in drugod, se igrala 
z vrstniki, poslušala zgodbe strica 
Sem j ona in  čitala knjige. Knjige 
iz šolske knjižnice; knjige, k i sta 
jim a jih  posojala gospodična Mile
na in gospod učitelj; knjige, ki so 
se valjale po vasi na  policah. Vse 
te pa niso bile tako imenitne kakor 
»knjižke«, ki j ih  je  kozak prinašal 
iz L jubljane. Tam  je  bila ruska



knjižnica in vrli d ja d ja  se ni nikoli 
pozabil ustaviti v nji. Komaj je  do
m a v Podgori zaprl vrata za seboj, 
je  že z vročično radostjo izpraznil 
torbo:

»Na knjižke, Kostja: glej, tu so 
narodne p r a v l j ic e . . .  tiste, ki jih  
pripovedujejo starke po ruskih va
seh . . .  In ta, vidiš, ta je  šele zani
miva: slike iz ruske zgodovine. Mi
slim, da bo v n ji zgodba o atam anu 
Jerm aku, ki je  s kozaki osvojil Si
birijo . . .  Naj lepša pa je  tale: ,T a
ras Bulba‘. Te ne vrneva, kupil sem 
ti jo v knjigarni, ker se pridno 
učiš. To ti je  slavna povest o zapo- 
roških kozakih, kako so branili svo
bodo . . .«

Zakaj mimo šolskega učenja je 
moral Kostja vsak dan citati ruske 
knjige; d ja d ja  Semjon je  gledal na 
to. S skrbjo in potrp ljen jem  ga je 
bil naučil ruskih črk. Oči so se mu 
rosile od veselja, kadar je  Kostja 
s »knjižko« na kolenih pobožno iz
govarjal ruske besede.

In tako je  ob zimskih večerih za 
pečjo, ob poletnih nedeljah  pa pod 
orehom dečkov glas obujal d jad ji 
in tovarišem junaška d e jan ja  ko
zakov:

»,Kaj pravite, gospoda/ je  zakli
cal a tam an ter zajezdil pred vse 
poveljnike, ,ali je  še kaj smodnika 
v prahovnicah? Je še krepka koza
ška moč? Ali še ne klonejo kozaki?1
— ,Še je, batko, smodnika v p ra 
hovnicah; še je  krepka kozaška 
moč; ne klonejo še kozaki!* — A 
že je  padel Bovdjug z voza, prav 
pod srce ga je  bila zadela krogla; 
toda starec je  zbral vso moč svojega 
duha in rekel: ,Ni mi žal, da se lo
čim od sveta. Daj Bog vsakomur 
takšen konec! Naj bo do konca ča
sov slavna ruska zem lja !4 In vzpla- 
vala je  Bovdjugova duša v višave, 
da pove davno mrtvim starcem, ka 
ko se znajo l ju d je  biti na ruski 
zemlji in um irati za sveto vero . . .«

»Vidiš, to ti je  knjižka,« je  vzkli
kal d ja d ja  Semjon in oči so se mu 
iskrile pod košatimi obrvmi; »takš

nih ne pišejo n ik jer  drugod kakor 
v Busiji!«

Peter je  zam aknjen  poslušal to 
b ranje. Ker sta Kostja in Semjon 
zmerom govorila med seboj po ru 
sko in časih tudi Petra tako ogovar
ja la, je  ta prijateljevo materinšči
no že ka r  dobro »ponimal«; česar 
pa ni razumel, sta mu rada razlo
žila.

In kad ar  je  Kost ji  zm anjkalo gla
su, kadar je  petrolejka dogorela ali 
kadar je  poletno sonce utonilo za 
goro in so legli na klop pod ore
hom mrakovi, se je  oglasil stari ko
zak ter jel pripovedovati o domo
vini. H repenenje je  dajalo  njego
vim besedam čudno moč. Davni 
knezi in mogočni b o ja r ji  so vsta
ja li iz minulosti, zlate kupole cer
kva so žarele nad tiho pokrajino, 
mongolske trume so požigale in 
klale križem Busije, pa j i  niso mo
gle zamoriti silnega ž iv ljen ja; car 
Ivan Grozni je  širil strah in trepet, 
bogati kupci so si polnili skrin je  z 
zlatom, Peter Veliki j e z  železno ro
ko ustvarjal ljudem  in zemlji novo 
lice, Napoleonova moč se je  rušila 
pod udarci ruskih vojska. Buška 
vas je  živela po svojih starih nava
dah, orala, žela, trpela in um irala; 
izgnanci so v verigah tavali proti 
mrzli Sibiriji, težaki so vzdolž rek 
vlačili ladje, do vrha napolnjene z 
blagom; in po vsej pisani sliki so 
d irja li kozaški polki, zmerom na
red, da izdero sablje za Busijo. D ja 
d ja  Semjon je  pripovedoval o reki 
Volgi, ki je  tako široka, da oči ko
maj sežejo z brega na breg, in o 
D njepru, kako šumi in se leskeče 
in buči v svojih brzicah ter nam aka 
slavno Zaporožje, domovino koza
kov. K adar se je  do dobrega raz
vnel, sta ga dečka preprosila, da j i 
ma je  z globokim, močnim glasom 
zapel pesem o D njepru :

Rjove in stoka Dnjeper široki. . .

Tedaj sta m lada p r ija te lja  obmr- 
la. Dokler je  d ja d ja  pel, sta živo 
videla ponosno reko, blišč in igra



n je  n jen ih  valov; in ko je  Semjon 
utihnil in so že nekaj trenutkov vsi 
tri j e molčali, se j e Kost j a časih zga
nil in zašepetal:

»Slišiš Dnjeper, kako šumi? Jaz 
ga s l iš im . . .  Kje je  Dnjeper, d ja 
d ja?  Tamle, jeli?«

»Da, tam  bo, golobček.« Starec je 
iztegnil desnico v mrak.

»Daleč, d ja d ja?  Kako d a le č ? . . .  
Pojdiva tja, enkrat sam krat naj ga 
v id im .. .«

»Potrpi, Kost j a, ni še čas. Ko pa 
dorasteš, boš zanesljivo videl D nje
per . . .  da, če boš dober in delaven 
človek.«

Srce starega vojaka je  bilo v ta
kih trenutkih prepolno radosti, za
kaj čutil je, da deček sliši šumenje 
D n je p r a . . .  da ga sliši tudi tedaj, 
kadar mu nihče ne poje, nihče ne 
pripoveduje o n jem  . . .

Na Petrovo dušo pa je  legala pr
va bol. Ljubi, dobri Kostja, ki Peter 
brez njega živeti ne more, se torej 
vrne v Rusijo! Kaj bo z njim, ko 
ostane sam?

Toda Rusija je  daleč. In v Pod- 
gori je  bilo tako lepo — malo manj 
kakor v ra ju . Posebno tisto soboto 
sredi jun ija , ko je  Peter brez sape 
pritekel domov in zgrabil očeta za 
žuljavo desnico.

»Očka,« je  zaprosil, »očka, ali 
smem ju tr i  na Dobravo?«

»Na Dobravo? Po kaj?«
»Semjon m ora nesti gospodu Je

ra ju  nove škornje. Kostja pojde z 
n jim  in . . .«

»Kjer je  Kostja, moraš biti tudi 
ti? Viš ga! In če rečem, da ostaneš 
doma?« je  dejal oče Novak ter po
mežiknil ženi.

»Nič ne bo, Peter,« je  v šali p ri
tegnila mati. »Čigav pa si, Kost jev 
ali naš? Samo k p r ija te lju  ga vleče.«

Peter je  klavrno pobesil glavo.
»Nu, nu,« je  dejal oče, »saj ne 

mislim tako hudo. S Semjonom in 
Kostjo le pojdi. N ajprej k prvi m a
ši, potem pa v božjem imenu.«

»Ta Kostja dobro vpliva na fan 
ta,« je  rekel ženi, ko sta ostala sa

ma. »Drug im a drugega za zgled. 
Učitelj pravi, da sta najboljša  v 
razredu.«

Mati je  to pot težko puščala Petra 
od sebe. Srce jo je  svarilo, a zam an 
je  ugibala, pred čim.

»Petrček,« je  drugi dan klicala za 
njim , »priden bodi in pam eten! Ne 
počenjaj nerodnosti!«

A Petrovo srce je tako razigrano 
plavalo v blišču svetle jun ijske  ne
delje, da ni utegnil misliti na m ate
rin  opomin.

Na Dobravo je  iz Podgore dve 
uri hoda. N ajpre j je  šla pot po 
gozdnatem bregu v dolino, nato med 
travniki do bistre reke in po visoki 
brvi na ono stran; tam  se je  razgr
nila pred njim i bogata ravan  s svo
jim i belimi vasicami. Ubrali so jo 
čez polje, krenili v redko hrast j e 
in ob izhodu iz gozdiča m ahom a za
gledali pred seboj veliko vas Do
bravo.

Sam smeh jih  je  bil in Židana vo
lja . Kostja in Peter sta tako neug
nano obsipala starega kozaka s svo
jim i šalami, da se je  tudi njega lo
tila razposajenost. Da, marsikdo bi 
se bil vprašal, ali je  takšno objesto- 
vanje  sploh dovoljeno. Na primer, 
ko je  Kostja mahoma, premeril 
Semjona z očmi:

»Čuj, d jad ja , zakaj imaš krive 
noge? Jeli, Petja, krive so!«

»Glej si ga,« je  starec zagodrnjal, 
»takšne im am  kakor zmerom. Saj 
mi niso snoči zrasle.«

»Sabljaste so,« je  trdil deček. 
»Petja, poglej.«

Peter je  gledal, gledal in priznal, 
da res niso ravne.

»Slišiš, d ja d ja?  Zakaj so krive, 
povej!« je  silil v Semjona, kakor 
da ne bi naprej vedel odgovora.

»Nu kaj,« je  odnehal dobričina, 
»vsak s ta r kozak im a krive noge; to 
je  od jah an ja . Misliš, da sem malo 
prejezdil v svojem živ ljen ju? Do
ma, v M andžuriji, na Poljskem  . . .«

Spomini so ga zanesli in jel je  
razlagati, kako jaše jo  kozaki. A 
Kostji ni bilo do tega.



»Čuj, djadja,« je  spet začel, »ali 
je  res, da dober jezdec slabo teče, 
ker ima krive noge?«

»Kakopak slabo!« se je  razkošatil 
Sem j on. »Bolje tečem od vaju  obeh. 
Kadar koli hočeta, va ju  ujamem!«

Pogodili so se, da bodo tekli za 
stavo.

»Do znam enja ob stezi!« je  kozak 
določil cilj. »Dve sto korakov ni 
mnogo za mlade n o g e . . .  Stojta! 
Če va ju  pretečem, bomo hodili do 
konca poti v korak, drug vštric 
drugega. Velja?«

Segli so si v roke in stari vojak 
je  začel šteti:

»Ena . . .  dve . . .  t r i . . . !«
Ali se je  zaprašilo d ja d ji  izpod 

p e ta ! Dečka sta ga pretekla tik pred 
znam enjem ; kdo ve, ali bi ga bila 
vobče dohitela, da ni kozak v zad
n jem  hipu omagal. Ko so obstali, se 
je  držal za prsi in sopel kakor meh. 
Obraz mu je  bil spačen od bolečin.

»Kaj ti je, d ja d ja  Semjon?« se 
je  ustrašil Kostja. »Ali te boli? Kje 
boli?«

»Eh, nisem več to, k a r  sem bil!« 
je  zasigal stari vojak. »In še moja 
vražj a krogla . . .  tista, veš . . .  ko 
sem sprem ljal mamico in tebe v 
Odeso . . .  mislim, da se je  spet pre
m aknila . . .«  Semjonu je  počasi od- 
legalo, toda v očeh se mu je  zrcalil 
strah.

»Mar ti je  niso izdrli?« je  vzklik
nil deček. »Saj si bil v bolnišnici!«

»V naših bolnišnicah ni bilo tako 
kakor v m irnem  času. M anjkalo je  
zdravnikov, zdravil, v sega . . .  Pa ti 
pride navaden ranocelnik s svojimi 
um azanim i n o ž i . . .  in še pij an . . .  
,K je\ pravim, ,boš ti, malopridnež, 
rezal po meni!‘ — ,Sem j on Nale- 
vajko‘, je  dejal, ,krogla se v telesu 
premika. K adar pride do srca, bo 
tvoja sm rt!‘ — ,Nič,‘ pravim, ,ti si 
tudi moj a smrt, hodi z Bogom.* Mor
da se ne bi bil u p i r a l . . .  pa sem mi
slil na Vero Andrej evno . . .  in nate, 
Kostja, ki si bil tako m ajhen  in ne
bogljen . . .  Kdo bi va ju  bil varoval, 
kdo branil, da sem takrat umrl?«

Potrepljal je  varovanca in znova 
vzel pot pod noge. Kostja in Peter 
sta zdaj skesano pobešala glavi. 
Kaj, ko bi se bila zgodila nesreča? 
Kako bi se brez d jad je  vračala v 
Podgoro? Kostja bi ostal sam na 
svetu in Peter ne bi mogel m irno 
pogledati mamici v oči!

»D jadja  Semjon,« je  s potrtim  
glasom izpregovoril Kostja in uje l 
kozaka za roko, »odpusti, j az sem 
k r i v . . .  L jubi d jad ja , reci, da ne 
boš umrl!«

»Prav, golobček, prav,« je  rekel 
d ja d ja  in ga pobožal po licu. »Bog 
mi ne daj zapustiti ta svet, dokler 
me ti p o tre b u je š . . .  Ničevo, saj je  
že dobro.«

Hiša gospoda Je ra ja  je  stala zu
naj Dobrave in je  z m ajhnega 
holmca tako gosposko gledala v 
svet, da so jo vaščani imenovali 
gradič. Na eni strani hiše je  bil 
m a jhen  p ark  s starimi, košatimi 
drevesi, na drugi velik vrt, za hišo 
skednji in prostorni hlevi, okrog in  
okrog pa sadovnjak, ki je  slovel po 
vsej deželi. Dečka sta takoj opazila 
dve češnjevi drevesi, ki sta z obi
ljem  svojih debelih, svetlordečih 
sadov že od daleč mamili oči.

»Jej, kako bi se jih  nazobala!« je  
vzdihnil Peter. »Hrustavke m orajo  
biti!«

Gospod Jera j je  imel veliko po
sestvo, širne gozde, žago, trgovino z 
lesom in še m arsikaj. Pravili so, da 
je  m ilijonar, in tako je  moralo biti, 
zakaj vozil se ni s kolesljem kakor 
drugi l ju d je  na Dobravi, temveč v 
prekrasnem  avtomobilu. Tudi lepo, 
prijazno gospo je  imel — in, skrat
ka, vse, k a r  človeku srce poželi, 
samo nečesa ni bilo pri hiši: otrok. 
Zato so se v gradiču dvojno razve
selili, ko je obstal pred vrati d jad ja  
s svojim a spremljevalcema. Gospa 
je  takoj odvedla prišlece v vrtno 
hladnico ter j im  naročila kave in 
potic, gospod Jera j pa je  ta čas 
stopil v hišo, da pomeri nove škor
nje.



Močno zala je  bila gospa Je ra 
jeva, ljubezniva da nikoli tega in 
obleka j i  je  dišala po rožicah.

»Ostaneš pri meni, kaj?« je  vpra
šala Kostjo ter ga privila k sebi.

Kost j a bi bil kar  pokimal, tako 
blago mu je  bilo v gospejinem ob
jem u. Toda ubogega d jad je  ni hotel 
žaliti, danes še posebno ne.

»Rad,« je  dejal, »ako me d ja d ja  
zapodi.«

»Oh, prevejanec!« se je  nasme
ja la  gospa Jerajeva. »Že vidim, da 
nočeš. Kaj pa ti, Peter? Bi ostal pri 
nas?«

Peter je  milo pogledal. Kako lepo 
je  bilo tu, bogastvo, vsega na pre
bitek, doma pa revščina in skrb.

»Bi,« je  rekel, »a vem, da bi m a
ma jokala. Ona bi bila žalostna, jaz 
pa še bolj. Kak dan bi prišla in bi 
stala tamle na poti in me klicala . . .  
in ko bi jo  slišal, bi vam precej 
u š e l . . .  Ne, ne, za nič ne maram.«

»To si lepo povedal, mali.« Gospa 
ga je  pogladila po svetlih laseh in 
se nasmehnila d ja d ji  Semjonu. 
»Kaj ne,« je  dejala, »ljubezen med 
m aterjo  in otrokom je  pač na jbo lj
še na svetu.« In ko je stari vojak 
nekam  žalostno mrdnil z brki, je  
brž dodala: »Mislim, da me razu
mete. Saj ste svojemu Kost ji  kakor 
rodna mati.«

A tedaj je  stopil iz hiše gospod 
Jera j v novih škornjih. Obraz se 
mu je  svetil od zadovoljstva. Že od 
daleč je  zaklical:

»Vot eto sapogi! Nastojaščije ru- 
skije! — To so vam škornji! Pravi 
ruski!«

D jad ja  Semjon je  ostrmel.
»Ja i ne znal, što vi govorite po 

ruski!« je  vzkliknil in veselo po
skočil s klopi.

Kaj ne bi govoril, je  menil go
spod Jera j. Med svetovno vojno je  
bil v Rusiji jugoslovanski dobrovo- 
Ijec. To so bili slavni časi! Kaj vse 
je  bil doživel! In neki kozak — da, 
pravi donski — m u je  rešil življe
n j e . . .  Gospod Jera j se je  zaradi

tega na tihem že dolgo veselil Na- 
levajka. »Takšen obisk ni k a r  si 
bodi,« je  dejal. »Kot stara vojaka 
ga morava slaviti po službenih pred
pisih. Skratka, pridržim  vas na ko
silo!«

Gospod Jera j in gospa sta dotlej 
povabila goste, naj si ogledajo hišo. 
P rijazno sta jim  razkazovala svetle 
sobe polne dragega pohištva, in le
pe slike na stenah. V gospodarjevi 
delovni sobi je  stala omara s ste
klenimi vrati.

»Tu h ran im  svoj naj večji za
klad,« je  rekel gospod Jera j.

Dečka sta radovedno iztegnila 
glavici. Toda v omari nista videla 
drugega kot ogoljen vojaški plašč, 
prav takšno kapo, zarjavelo sabljo 
in tri ali štiri odlikovanja na ža
metni blazinici. Gospod Jera j je  
vzel blazinico iz omare ter pokazal 
d jad ji  zlato zvezdo.

»Zaslužil sem si jo pri Tutraka- 
nu,« je  dejal. »To vam je bila vro
ča b i tk a ! Ko smo naskočili — a ka
ko naj govoriva s suhim grlom? Se
dite, Nalevajko!« je  rekel in že po
tisnil d jad jo  za mizico. Nato je  od
prl drugo omaro, vzel iz n je  ste
klenko in dve Šilci ter nalil. Zadi
šalo je  po močni pijači. »Na zdrav
je, brat! Živeli vsi h rab ri vojaki!«

Stari kozak je  izpil na dušek in 
si obliznil brke, a sitno mu je  bilo 
misliti, da ga Kostja vidi. Kaj mu 
ni vsak dan zabičeval, da so žgane 
p ijače strup za človeka? Zdaj se pa 
sam zastruplja  vpričo njega! Po
kaži ja l  je  torej in se obrnil k deč
koma:

»Vesta kaj,« je  dejal, »z gospo
dom Jera jem  im ava zelo važen raz
govor. Pojdita malce na vrt in n a ju  
počakajta.«

»Da, pojdita,« se je zasm ejal go
spod Jera j, »ta pomenek ne bi bil 
za vaju. In gredic ne pohodita!«

»Češnje naj gresta zobat,« je  re
k la ljubezniva gospa. »Sta videla 
tisti dve visoki drevesi? Hrustavke 
so. Je jta  jih, kolikor hočeta, samo 
ne p lezajta previsoko.«



Dečkoma, ki sta že ves čas san ja 
la o sladkih hrustavkah, so se za
bleščale oči. Toliko da sta utegnila 
reči hvala, pa sta bila spodaj. »Oh, 
kako so dobre,« sta vriskala, »tak
šnih v Podgori ne dobiš!« Debele so 
bile kakor m ajhn i orehi in okusne 
kot — sam Bog si ga vedi kaj. Toda 
na nizkih vejah so bile videti drob
nejše; naj večje in najbolj rdeče so 
zapeljivo nihale zgoraj v vrh eh. 
Kostja je  po veveričje prhnil v 
drevo.

»Tu gori so boljše!« je  klical. 
»Pridi, Petja, pokusi!«

»Kost j a,» ga je  Peter opomnil, 
»nikar ne plezaj tako visoko. Nu, 
Kostja! Nu!«

»Prava reč,« se je  ta pobahal. »To 
je  zame malenkost. Glej me, k je  
sem! K adar bom velik, postanem 
m ornar in bom plezal na naj višje 
jambore. Ti se ne upaš, kaj?«

Da se Peter ne bi upal! Ta je 
lepa. Kakor m ačka je  planil k  dru 
gemu drevesu in splezal prav pod 
vrh.

»Tako visoko še ti ne prideš!« je  
zmagoslavno viknil p rija te lju .

»Ne morem više,« je  Kostja pri
znal. »Nu, kaj bi plezala. Zobljivalc 

Zobala sta. Toda češnje niso ra 
sle ob deblu, treba se je  bilo izte
zati ponje, segati daleč, stopati na 
tanjše veje, ki so se upogibale in 
ječale pod nogami. Petra je  maho
m a izpreletelo, kakor da bi mu ne
kdo šepnil: »Odnehaj, fant! Dol 
zlezi!« A v tem je  zagledal pre
krasen šop hrustavk, šest ali sedem 
jih  je  bingljalo na kupu.

»Samo te še utrgam,« je  pomislil. 
»Za dve pedi naprej, pa bodo mo
j e . . .  Ali veja drži? Drži.«

Previdno se je  pomaknil proti 
koncu veje in iztegnil roko. Tedaj 
se je  zgodilo. Krrreh! je  reklo in 
veje, na kateri je  stal Peter, ni bilo 
več . . .  Z obupnim krikom  je  omah
nil v praznino, se prevrnil, udaril 
z ram enom ob prvo vejo, s kolenom 
ob drugo, z glavo ob t r e t jo . . .  in 
utonil v črni te m i . . .  Tako grozno 
hitro je  šlo, da ni utegnil slišati



Kost j e, ki je  s svoje češnje obupno 
zavpil:

» P e t j a ! . . .  Joj, moj P e t j a ! . . .
Ko se je  tema pretrgala, je  ležal

v lepi sobi na postelji. Da, to je  
bila soba gospe Jerajeve, spominjal 
se je  slike na steni. Mehke roke so 
m u polagale nekaj mrzlega na gla
vo. Nekdo ga je  držal za roko 
in glasno ihtel: to je  bil Kostja. 
Nekdo drug, d ja d ja  Sem j on, je  stal 
ob vznožju postelje in ječal kakor 
od strašne skrbi. Zdaj se je  pokazal 
zraven njega obraz gospoda Jera ja . 
In  kdo je  ta bradati mož z naoč
niki? Zakaj ga otipava? K jer koli 
prime, neznosno zab o li. . .

»Gleda!« se je  tisti hip oglasil 
b radati mož. »Vse bo še dobro.«

»Slava Gospodu!« je  z drhtečim 
glasom rekel d jad ja .

»Bog bodi zahvaljen! — P etja  
m o j ! Ali me vidiš? . . .  Ubožček!« so 
vzklikali vsi vprek. Gospa Jera jeva  
je  od radosti jokala.

»Kako bo, doktor?« je  s p rita je 
nim glasom vprašal gospod Jeraj.

»Desna podlahet in leva noga 
zlomljeni. Najbrže pretres možga
nov,« je  zam rm ral zdravnik. »Ta
koj v bolnišnico.«

Nekdo je  stekel iz sobe. Petra je  
spet minevala zavest. Vzdigovali so 
ga, ga povijali in obvezovali.

»Kostja,« je  mukom a zašepetal, 
kakor bi mu ležal kam en na ustni
cah. »Kostja . . .  če bi zdaj p r iš e l . . .  
F ra n č e k . . .  in bi te h o te l . . .  ga ne 
b i . . .  m o ge l. . .«

In znova ga je  pogoltnila tema.
Potem je  čutil, da ga neso. Nato 

se j e v oz il. . .  Spet tema . . .  Ko se j e 
predram il, je  ležal v drugi postelji 
in nad n jim  se je  sklanjal angel v 
temnomodri ha lji  ter m ahal z beli
mi peru tn icam i. . .

Pa ni bil angel. Usmilj enka v svo- 
j i  beli oglavnici je  devala Petru led 
na čelo. Njegova vesela pot na Do
bravo se je  bila končala v bolnišnici.

(Se nadaljuje.)

A n i c a  č e r n e j

Ježek  — bodež 
godrnja:
»Lačna zima 
bo prišla.
N aj se jočem  
ali šalim, 
na j vse klance 
prekotalim:  
saj ničesar 
ne premaknem, 
z  iglicami 
ne nataknem.
Niti gnile 
hruške ni.
Sa j še tepka 
ne rodi.«

Zajček  —  daj ček 
ves drhti, 
ko jesenski  
gozd šumi:
*Drevje se že 
obletava,

J E S E N

kmalu prazna 
bo planjava  . . .  
Tu in tam že 
laja pes.
Revček jaz 
trepečem ves. 
Lovec s puško  
že grozi.
Kam naj zajčji 
rod zbeži?«.

*

In čebelica 
brenči:
»Prazni so še 
lončki vsi.
Ajda malo 
je medila, 
cvet sem v dežju  
zamudila.
Drevje nima  
nič sadu, 
a čebele 
ne medu.

Zdaj še k  panju  
sončka ni. 
Prazni so še 
lončki vsi.«

Škorčki — norčki 
tožijo:
»Sive megle 
krožijo  
nad dolino, 
nad vasjo: 
sneg nas 
presenetil bo!
Pa vam romarji 
zletijo, 
preden trte 
dozorijo . . .  
škorčkom  letos 
je hudo, 
saj že češnjic 
ni bilo.«

Naše mame  
le molče. 
Slutnja stiska  
j im  srce: 
daleč je še 
do pomladi, 
a otroci 
so ko mladi 
škorčki
preden izlete . .  . 

*

Očka naš je  
m rk  in tih. 
Včasih le 
izda nam vzdih 
tiho misel: 
trd je čas 
in srce že 
čuti mraz.
Res težko je, 
dobri Bog, 
če prezeba 
pet otrok.
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K r i s t i n a  B r e n k o v a

R O M A R
P o  n a r o d n i  p e s m i

Ilustrirala Mai

Takrat je bilo na svetu še vse dru
gače, nego je dandanašnji, železnica 
še ni tekla od mesta do mesta in na
vadni ljudje so hodili peš. Gospoda in 
bogataši pa so jahali lepe konje, ali 
pa so se vozili v velikih, težkih koči
jah. O zrakoplovih se nikomur še sa
njalo ni, kaj šele o zračnih jadrnicah.

ia Vogelnikova

je med in maslo na belem kruhu, mle
ko pije in vino, njene obleke so z zla
tom pretkane in kralj jo ima rad.«

Kralj je vedno zgodaj vstajal in ne
kega jutra je šla kraljica za njim v 
majhno belo kamrico. Tam ga je vi
dela, kako je klečal z golimi koleni 
na kamnitih tleh. Skozi visoko, ozko

>. ir

Takrat sta živela na visokem gra
du kralj in kraljica. Kralj je bil bled, 
droban gospod in je komaj prenašal 
svojo zlato krono, v katero so bili vde
lani biseri in demanti. Samo vodo je 
pil, vina nikoli, mnogo se je postil in 
kolena je imel trda, toliko je prekle- 
čal v molitvi. Kraljica pa je bila zdra
va in krepka gospa. Gospodinjila je 
in gospodinjila, da je bilo veselje. Ka
dar je imela čas, pa je igrala na pi
sane citre in si prepevala pesmi, ki jih 
jo je naučila še njena mati.

Tiste pomladi pa so kraljici gube 
prepregle belo čelo. Nič več ni bren
kala in pela, nič več ni veselo rožljala 
s ključi za pasom po grajskih sobanah 
in kuhinjah. »Kaj neki se je pripetilo 
na&i kraljici,« so se vpraševale sple
tične in kuharice, »da je postala tako 
žalostna? Vsega ima dovolj. Vsak Jan

lino pa je sijalo jutranje sonce na po
potno palico kraj njega in na romar
ski klobuk. Kraljica je to videla in 
vedela, da se njen mož pripravlja na 
dolgo romanje. Zato je bila žalostna.

In kralj se je res pripravil na pot. 
Slekel je svoj rdeči kraljevski plašč 
in si oblekel raševinasto haljo, z gla
ve je snel okrašeno krono ter se po
kril s širokokrajnim romarskim klo
bukom. Snel si je kraljevske šolne z 
zlato zaponko, ker pravi romarji ro
majo bosi. Milo ga je prosila kraljica, 
naj ostane doma. Kdo bo vladal drža
vi z zlatim žezlom, kdo bo vojski po
veljeval? Kralj pa se ni dal pregovo
riti. Napolnil si je tri mošnje s sa
mimi zlatniki, na čelo je poljubil kra
ljico, poslovil se je od žlahte in odšel.

Dolgo je hodil kralj po svetu in 
iskal poti v sveto deželo. Prvo mošnjo



zlatnikov je spotoma že razdelil siro
makom in beračem. Medtem pa je pri
romal do turške dežele, skozi katero 
je peljala pot v sveto deželo. Nihče pa 
ni smel skozi turško cesarstvo, kdor 
ni imel pisma in pečata od samega 
turškega sultana. In romarski kralj 
ga ni imel. Na turški meji so ga ujeli 
sultanovi hlapci, vzeli so mu obe moš
nji zlatnikov in ga peljali k sultanu. 
Ta ga je ukazal zapreti v globoko je
čo brez oken in brez vrat.

Kraljica pa je sama čakala doma. 
Modro je vladala, premodro, nič slab
še od samega kralja, če ne še boljše 
in pametnejše. Pa je prišel glas od 
turške strani, da pobožni kralj v sul
tanovi ječi sedi. Kraljica je to zvedela, 
nič ni vzdihovala in ne solz točila, 
premislila je in sklenila, kako ga bo 
rešila. Oblekla je staro krilo, ki ga 
je njena pastirica zavrgla, čez ramo 
je obesila beraško torbo, pod pazdu
ho pa je stisnila svoje pisane citre. 
Taka je odšla z gradu.

Podnevi in ponoči je ubirala steze 
in poti proti turški meji. Ko je tja 
prišla, je tako lepo zabrekala in zape
la, da so jo poslušali še sultanovi hlap

ci in stražarji. Slišal pa jo je tudi 
sultan sam, ki se je takrat sprehajal 
po svojem lepem vrtu. Ukazal je, naj 
mu pripeljejo siroto, ki tako lepo po
je in brenka. In sirotica-kraljica je 
sultanu zapela najlepše pesmi, kar 
jih je znala. Sultanu so bile tako zelo 
všeč, da so mu solze stopile v oči. 
Se mu je zdelo, da tako lepega petja 
še nikoli slišal ni, in dejal je sirotici, 
naj si za plačilo izbere, kar hoče v 
njegovem cesarstvu. Kraljica ni pre
mišljala, pogumno je prosila sultana 
za kralja, ki ga ima zaprtega v ječi 
brez oken in brez vrat. Sultan je dr
žal besedo, saj je ni smel prelomiti, 
če bi jo še tako rad. Ukazal je brada
temu ječarju, naj pripelje ujetnika- 
kralja in naj ga izroči popotni siroti, 
ki je tako lepo pela.

Kralj in kraljica sta se vrnila v 
svoj grad. Kralj je slekel romarsko 
haljo in kraljica pastiričino krilo. Ni
koli več ni kralj poskušal romati v 
sveto deželo in kraljica je brez skrbi 
brenkala na citre in pela. Ljudje pa 
so še dolgo pripovedovali o tem, kako 
je pogumno in modro rešila kralja iz 
turške ječe.



F r a n  R o š :

D V E DR UŽIN I
Ilustriral Anton Žnidaršič

Na hribčku je  stala hišica. V nje j je  prebivala koklja s štirimi 
piškami.

Nekoč je  kok lja  zgodaj vstala in je  vprašala piške: »Katera mi 
pojde po vodo?«

Piške pa so še spale. Nobena ni ho
tela vstati in prinesti vode.

Koklja je  šla sama po vodo. Ko se je  
vrnila, je  vprašala: »Katera mi hoče po
mesti po hiši?«

Piške so se igrale. Nobena se metle 
ni dotaknila.

Koklja je  sam a pometla po hiši. Potem je  vprašala: »Katera mi 
prinese drv iz drvarnice?«

Piške so skakale po hiši. Nobena ni hotela prinesti drv.
Koklja je  sam a prinesla drv k štedilniku. Potem je  vprašala: ^Ka

tera mi bo pomagala kuhati kosilo?«
Piške pa so tekale po dvorišču. Nobena ni hotela 

mamici pomagati.
Koklja je  tedaj sama zakurila in skuhala zajtrk .

Opoldne je  pripravila  kosilo, zvečer pa večerjo. Na
zadnje  je  bila u tru jena od dela, da jo  je  vse bolelo, še  
vrata je  pozabila zakleniti. In kokošja družina je  zaspala.
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Tudi na drugem hribčku je  stala hišica. V n je j je  
prebivala stara  lisica s štirimi lisičkami.

Nekega večera so te štiri lisičke tožile: »Lačne smo, 
kako smo lačne! Kar slabo nam  je  in zaspati ne moremo.« 

»Pojdem in vam  kaj prinesem,« je  dejala  stara lisica. 
»Tam na drugem  hribčku je  hišica. V n je j stanu je  koklja  s štirimi pi
škami. T ja  pojdem  in j ih  vse polovim v vrečo, pa jih  prinesem vam,

da boste site. Medtem pa 
bodite m irne in pridne!«

Mlade lisičke so ska
kale od veselja. Stara li
sica pa je  vzela vrečo in 
se napotila k  hišici na 
drugem hribčku.



Bila je  tema. Koklja 
in piške so spale v hiši.

Tedaj s e j e  priplazila 
stara lisica. Poskusila je  
tiho odpreti vrata. Niso 

bila zakljenjena. Za seboj j ih  je  zaprla in zaklenila.
Zakadila se je  po hiši. Prebudila se je  kokošja družina. S krikom  

in vikom so koklja in piške begale po hiši. Nič ni pomagalo. Vse po 
vrsti j ih  je  lisica polovila in pobasala v vrečo. Spet je  odklenila vrata 

in z vrečo na ram i hitela do
mov. Veselo je  zapela:

>Moje ljube, lačne lisičke, 
nosim vam v vreči take ptičke, 
ki pojejo čivčiv in kokodak, 
da rad jih posluša želodček vsa]<.«

Ko pa je  lisica dospela domov, jo  je  minilo veselje. Male lisičke 
niso bile pridne. Prevrnile so mizo, stole in postelje. Ubile so skledo.

Stara lisica se je  razjezila: »Ničesar vam ne dam. Niste bile prid 
ne, teple ste se, škodo ste delale. Lačne pojdite spat!«

In je  položila vrečo k vratom. Lisičke so m orale spat brez večerje.
Ponoči je  koklja s k ljunom  in krem plji razparala  vrečo in skočila 

iz nje. Za njo  so poskakale še piške. Vrata niso imela ključavnice, dala 
so se odpreti.

Koklja je  s piškami tiho pobegnila domov. Vse so se srečno rešile.
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Koklja je  zgodaj vstala, zbudila je  piške in jih  
vprašala: »Katera mi bo danes pri delu pomagala?« 

»Jaz, jaz, jaz, jaz!« so vpile piške.
Prva piška je  šla po drva. Druga piška je  prinesla 

vode.
T re tja  piška je  pometala po hiši. Četrta piška je  kuhala zajtrk .
Vse piške so delale. Rade so pomagale mamici. Bile so pridne. Pri 

delu so pele:

>Rade gremo po vodo, 
hišico pometamo, 
rade drva nosimo, 
kuhati pomagamo, 
ker imamo mamico 
rade prav zelo.€

Zvečer je  prišla spet lisica pred hišico, toda n jen a  vrata so bila 
trdno zaklenjena.



A n t o n  I n g o l i č :

C ESTN IK O V I SO POSTAVILI DOM
Ko je Miha Cestnik izpolnil štiri

najst let, je zapustil domačo hišo in 
šel v svet. Služil je najprej kot pastir, 
pozneje kot hlapec, s tridesetimi leti 
pa se je oženil, se vrnil v rodno vas in 
se vselil kot gostač v Doričevo kočo. 
Odslej je hodil s svojo ženo delat h 
gospodarju pa tudi drugam in ves čas 
je gojil samo eno željo: da hi imel 
svoj dom. Tudi žena Ana je mnogo 
premišljevala o njem in celo otro
kom, šoli odraslemu Mihcu, trinajst
letnemu Drejču in nekaj mlajši Anici 
je bilo izredno lepo pri srcu, ko sta 
se oče in mati pogovarjala, kako bi 
jim bilo, ko bi imeli svojo hišo. Cest
nik, ki je bil izredno delaven in šted- 
ljiv, je imel nekaj prihrankov, često 
jih je prešteval, se dolgo na tihem po
govarjal z ženo, naposled pa vselej 
žalosten zamahnil z roko in zaklical: 
»Premalo je še!« že več let je tako 
ponavljal, ko pa je lanske spomladi 
po očetovi smrti dobil njivico na dru
gem koncu vasi, je dejal nekega lepe
ga pomladanskega dne: »Mislim, da 
bo dovolj! Zidane si sicer ne bomo 
mogli postaviti, a butali bi jo lahko! 
Grželjev in Mejačev sta si jo tudi zbu- 
tala iz zemlje, pa pravita, da je topla, 
na zunaj pa da se ne loči od zidane!«

V nizko kočo se je vselilo veliko 
upanje. Pogovarjali so se samo o novi 
hiši. Ob nedeljah je Cestnik hodil po 
okoliških vaseh in si ogledoval koče, 
ki so si jih zadnje čase revni ljudje 
postavili iz zemlje. Grilčev, ki si jo je 
bil postavil malo pred svetovno vojno 
prvi, je ni mogel prehvaliti. Sprva so 
se mu ljudje sicer smejali in mu pre
rokovali, da se bo zrušila, preden bo 
minilo deset let, toda ko so videli, 
kako junaško kljubuje vetrovom in 
mrazu, so utihnili in ga hodili celo 
prosit, da jim je izdal skrivnost no
vega načina zidanja.

Tudi Cestnik je šel po Grilca.
»Pridem, zakaj pa ne?« je odvrnil 

Grilc, že prileten mož, a postaven in

še pri močeh. »Poznam zemljo na tvo
ji njivi, dovolj mastna bo, zidovi bodo 
močni in te bodo stali desetkrat manj 
kot zidani. Samo zidar Gajšek ti mora 
napraviti načrt, ki ga boš pokazal na 
občini, potem bodo prišli občinski 
možje in sosedje ter si ogledali zem
ljišče, nato pa bomo začeli!«

Čez dobra dva tedna je bilo zastran 
načrta in gradbenega dovoljenja vse 
urejeno in začeli so z delom. Z Gril
cem je prišel še njegov sin, s Cestni
kom pa Mihec. Prvi dan so izkopali 
šestdeset centimetrov globok in štiri
deset centimetrov širok jarek za te
melj. Ko sta prišla Drejč in Anica iz 
šole, sta še onadva prijela za lopato 
in pomagala. Na večer, ko je prišla 
Cestnikova, so podrobno merili in ra
čunali, kako velika bo kuhinja, kak
šna bo soba in shramba. Vsem so ža
rele oči; ponoči, čeprav so bili utru
jeni, niso dolgo zaspali. Naslednjega 
dne so začeli še bolj zgodaj. Voznik 
je že prejšnjega dne pripeljal peska, 
gramoza in cementa, Grilc s sinom je 
pripravljal kalupe za temelje, ki mo
rajo gledati vsaj pol metra iz zemlje, 
Cestnik in Mihec pa sta mešala beton. 
Ko se je zvečer vrnila Cestnikova z 
dela, so bili temelji že gotovi. Tri dni 
so jih pustili, da so se posušili. Cest
nik je medtem odšel h gospodarju, da 
je opravil dolžne dni, nato so začeli 
z zidovi. K zemlji, ki so jo prejšni te
den izkopali, so primešali zrezane sla
me in jo trikrat dodobra premešali, 
polivajoč jo z vodo. Ko je Grilc na
pravil posebne kalupe, sta Cestnik in 
Mihec pograbila vsak svojo lopato in 
začela metati premešano zemljo va
nje, Grilc in njegov sin pa sta jo tep
tala, butala s težkimi kiji, da se je 
dodobra sprijela. Tega dne so napra
vili štirideset centimetrov zidu.

»Hvala, Grilc, videl sem, kako je 
treba, dalje bomo pa delali sami,« se 
je tistega večera Cestnik zahvalil Gril
cu, ko mu je plačal delo.



»Dobro mešajte in močno butajte, 
pa bodo zidovi zdržali sto let!« je 
Grilc še nasvetoval in se poslovil.

Teden dni so pustili sušiti prvi 
obroč. Potem sta oče in sin odstra
nila deske in jih prestavila više. Zid 
je bil sicer temnorjav in tu in tam je 
gledala iz njega slama, a bil je trden 
in močan. Popoldne sta prišla še mati 
in Drejč. Mešali so zemljo in jo pre
kopavali, da jim je lil pot s čela, toda 
nihče ni vzdihoval, saj jim je vendar 
pred očmi rasla njihova hiša prav iz 
zemlje. V dveh dneh so zbutali drugi 
obroč, potem so spet čakali teden dni. 
Medtem sta Cestnikova hodila h go
spodarju na delo. če sta prišla pred 
nočjo domov, sta odšla k hiši in ko
pala njivo, da bi jo spremenila v vrt.

V sedmih tednih so bili zidovi go
tovi. Drejču so se v primeri z nizko 
kočo, v kateri so doslej stanovali, zdeli 
visoki. Ves mesec junij so se sušili; 
Cestnikovi so medtem napravili vrt, 
tesarji pa so zgradili ostrešje. Ko sta 
prinesla Anica in Drejč zadnji dan 
šole pokazat očetu vsak svoje spriče
valo, sta se zavzela: hiša je že imela 
ostrešje, vozniki pa so privažali ope
ko. čez dva dni so pokrivali. Aj, to je 
bilo nekaj posebnega! Drejč je zbral 
svoje sošolce, prišlo je še nekaj drugih 
ljudi, da so stali drug pri drugem od 
kupa opeke do strehe in še po njej. 
Vsaka posamezna opeka je romala iz 
Mihčevih rok skozi neštete roke, do
kler je ni podal Cestnik Gajšku, ki je 
pokrival. Gajšek je naslednje dni vzi
dal okna in vrata ter znotraj ometal

hišo, Cestnik pa je z Urbanovim, ki se 
je bil izučil mizarstva, položil tla.

še to in ono je bilo treba napraviti, 
toda konec avgusta, ko je bilo v Do- 
ričevi hiši soparno in zatohlo, je Cest
nik vzkliknil: »Jutri se bomo selili!«

Drugi dan so navsezgodaj začeli od
našati staro pohištvo in drugo, kar so 
imeli, na voz, ki je že stal pred kočo. 
Prvič so naložili, da so le težko spra
vili voz na drugi konec vasi, a drugič 
že niso imeli kaj peljati. V novi, lepo 
pobeljeni hiši se je šele videlo, kako 
je njihova oprema že stara in obrab
ljena. A nikomur ni bilo hudo zaradi 
tega. Cestnik je stal pred hišo, kadil 
pipo in lice mu je šlo samo v nasmeh. 
Pozabil je na skrb, ki ga je trla zadnje 
čase, ker je ostal temu in onemu dol
žan in bi bilo treba še nekaj denarja, 
da bi si postavil svinjak in izkopal 
vodnjak, a tistega večera je pozabil 
na skrbi, srečen je bil, da si je zgradil 
hišo in bil je prepričan, da bo sčaso
ma poplačal dolgove in si postavil še 
to, kar je potrebno. Cestnikova je sta
la sredi vrta in kar verjeti ni mogla, 
da je postala nenadoma gospodarica 
svoje hiše in svoje zemlje, Drejč in 
Ančka sta se podila po dvorišču od 
samega veselja, da jim odslej ne bo 
nihče več kratil prostosti, Mihec pa je 
ves večer slonel na plotu in se pono
sno oziral po vasi navzdol; zavedal se 
je, da je v njihovi hiši mnogo njego
vega dela, zato jo je imel tem rajši.

Za Cestnikove je bil to večer, kakr
šnega niso že doživeli in si takšnega 
niti v sanjah niso mogli predstavljati.

K s a v e r  M e š k o :

P E S N I K
UMRL BOM SKORAJ. IN UMRL BOŠ TI. 
KOT VETER VSE ŽIVLJENJE ODBEŽI,
IN KAR SE DANES HRUPNO ŠE BAHA, 
BO ŠLO, KOT PREŠLA URA JE ODŠLA.
A GLEJ, BESEDE, KI JIH TIHO PIŠEM, 
KO JOKA IN KO POJE MI SRCE,
PODOBE, KI ŽIVLJENJE VANJE VDIŠEM, 
TE NAJU, ROD VES ŽIVI PREŽIVE.
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U S T J E  D O N A V E
Donava je reka, ki jo prekosi v Ev

ropi samo še Volga. Iz prav neznatne 
divje gorske reke se razvije v vele
tok, ki se na svoji poti veča in veča 
in katerega vode pretečejo dolgo pot 
2850 km, preden se izlijejo v črno 
morje. Pritoki skrbe na vsej poti za 
to, da se njena struga vedno bolj širi. 
že pri Dunaju je Donava 300 m ši
roka. Njeno pravo širino pa spoznamo 
šele v nižinah Južne Evrope, ko iz
ginja nasprotni breg v meglenih hla
pih. V teh nižinah odlaga Donava pe
sek in grušč, ki ga prinašajo njene 
vode iz Alp in Karpatov. Tam, kjer 
se Balkanska gorovja približajo Kar
patom, zdivja Donava še enkrat. Ob 
železnih vratih se Donava zoži na 
170 m in doseže globino 70 m. Nato 
se spet razširi, se umiri in postane 
plovna reka. V pristanišču Brajle že 
pristajajo veliki prekomorski parniki, 
v Galacu pa je na Donavi že tako živo 
kakor v velikih obmorskih pristani
ščih. Znaki vseh evropskih držav pla
polajo v vetru na jamborih. Tu se 
naklada žito iz rodovitnih rumunskih 
nižin, les iz karpatskih gozdov in pe
trolej iz petrolejskih vrelcev. Tu mo
ra Donava obiti gorati del Dobrudže. 
Kmalu se Donava poveča z vodami 
Pruta, ki izpremene spomladi vso po
krajino v velikansko jezero. Na des
nem bregu trepečejo veje srebrnih 
vrb, nad njimi se dvigajo višine Do
brudže. Na levem bregu pa se razpro
stira nepregledna ravnina Besarabije. 
Zrak nad to ravnino trepeče od sopa- 
rice. Od tu do ustja Donave ni nika- 
kega pristanišča več. Na vsej poti do 
ustja srečamo le velike table, zapi
čene v mehka obrežna tla. Na teh 
tablah so zabeleženi kilometri, ki jih 
štejejo od izliva navzgor. Ne daleč od 
Tulceje se začne ustje Donave. Dona
va se razdeli v več malih in večjih ro
kavov, po katerih se voda leno po
mika proti izlivu.

Pokrajina ustja Donave obsega 
nad 4000 km2. Vsa ta pokrajina je

močvirnata, po večini pokrita s trst
jem, ki pa ni t&ko kakor trstje ob 
naših jezerih in vodah, temveč visoko 
do 7 m ! Med trstjem pa se bohoti 
razno vodno cvetje in rastlinje. Sku
pine 50 do 60 čapelj si iščejo hrane 
na močvirnatih jasah. Prvo mesto ob 
ustju Donave je Tulcea. Nad prista
niščem silijo minareti v nebo. Kdor 
stopi na ulice tega mesta, bo menil, da 
je zašel v kako mesto južne Rusije. 
Turki, cigani, Tatari v črnih kožuho- 
vinastih kučmah, živahni Bolgari hite 
po ulicah in zavijajo v čajnice, ki 
so skoraj v vsaki hiši. Za mal denar 
natočijo popotniku čašo izvrstnega 
čaja iz samovara, kajti čaj najbolje 
utolaži žejo v hudi vročini in naj
bolje pogreje človeka v mrazu. Ulice 
so posute z lupinami semen sončnic 
in buč. Domačini jedo neprestano je
drca teh semen. V ustju Donave 
zavijejo parniki po kanalu Sulini. V 
tem kanalu je komaj še 8 % vode ve
letoka, pa vendar lahko plovejo po 
njem tudi prekomorski parniki. Se
veda morajo kanal neprestano čistiti 
in odvažati pesek, ki ga Donava ne
prestano odlaga.

Ob izlivu Donave leži mesto Sulina. 
To mesto leži dobesedno na koncu 
Evrope. Tu se čutijo pozimi ledeno- 
mrzli vetrovi ruskih vzhodnih step in 
mrzli vetrovi kopičijo visoke skla- 
danice ledu. Poleti pa pripeka tropsko 
sonce na to pokrajino. Ko zaide sonce,



Orač iz Dobrudže

pa se dvignejo v ozračje milijarde 
muh, mušic in malaričnih komarjev. 
Okrog mesta je vse polno ribiških koč, 
ki so pokrite z bičjem. Ker so te koče 
tik ob Donavi, stoje ob povodnji v 
vodi, da izgledajo kot koče iz dobe 
mostiščarjev. Ti ribiči so Rusi. Viso
ke so postave, dobrodušnih obrazov 
in vsi so bradati. Njihovo življenje je 
zelo preprosto in polno trpljenja. Nad 
90 % teh ribičev, njihovih žen in otrok 
je malaričnih! Ustje Donave ima ne
šteto kanalov in rokavov. Brez vod
nika si nihče ne upa z ladjo v ta labi
rint, ki je dolg na stotine kilometrov. 
Ob teh rokavih raste tu še vodni ore
šek, s katerim so se hranili naši pred
niki v kameni dobi. Ta orešek ob 
ustju Donave doseže debelino našega 
kostanja in je zelo okusen. Vse polno 
raznovrstnih vodnih ptic leta tod. 
Čaplje preletavajo pokrajino, posebna 
vrsta sinic smukne izpred oči v bičje 
in prekrasni pelikani se zibljejo skozi 
ozračje.

Donava loči s svojim ustjem Do- 
brudžo od Besarabije. Dele obojih po
krajin je morala Rumunija pred 
kratkim odstopiti. Severni del Bes
arabije Rusiji, južni del Dobrudže pa 
Bolgariji.

Južna Dobrudža, ki jo je zasedla 
Bolgarija, meri 7700 km2 s 380.000 
prebivalci, po večini bolgarske narod
nosti. Ta pokrajina je velike gospo
darske važnosti zaradi rodovitnosti 
zemlje in zaradi petero luk ob črnem 
morju. 83 % prebivalcev je kmetov. 
Južna Dobrudža ima samo 7 % ne

plodne zemlje. Od obdelane zemlje 
odpade 80 % na žitarice (pšenica, ko
ruza, rž, oves, ječmen in proso), osta
lo na povrtnino ter industrijske rast
line (bombaž, tobak, sončnice, vin
ska trta). Zaradi tega upravičeno 
imenujejo Južno Dobrudžo »žitnico 
Bolgarske«.
, Južna Dobrudža donaša vsako leto 
žita in drugih pridelkov v vrednosti 
ene milijarde dinarjev in jo zaradi 
'tega Bolgari imenujejo >zlata Do
brudža«.

Pravice Bolgarov do te zemlje so 
prastare. Saj je že v devetem stoletju 
napisal neki bolgarski svečenik le
gendo, ki priča, da so tod živeli Bol
gari že od pamtiveka. Ta stari pisec 
pripoveduje, da so bili stari Bolgari 
od Boga izbrano ljudstvo, ki ga je 
prerok Elija privedel v Karvun, ka
kor se je v stari dobi imenovala Do
brudža. V legendi govori prerok Elija:

»In naselil sem zemljo ,Karvun1 od 
Donave do morja. In izmed ljudstva  
sem izbral kralja, ki se je  imenoval 
Slav. In ta kralj je ustanovil mnogo 
vasi in mest. Nekaj časa so bili ti 
prebivalci pogani. In ta kralj je  na
pravil na stotine hribčkov in holmcev 
na bolgarski zemlji. In vsega je bilo 
na tej zem lji v izobilju .«

Južna Dobrudža je bila nad 130 let 
prizorišče krvavih bojev. Grki in Rim
ljani so jo pustošili in Bolgari so 
strašno trpeli. Komaj so ti boji pre
nehali, so navalili na deželo Turki in 
jo pomandrali. Vse polno je med Bol
gari pripovedk, ki opisujejo te strašne 
boje. Ena najlepših je tale:

V prvi polovici štirinajstega sto
letja so Turki pridrli, da opustošijo 
Balkan. Bolgarsko prestolnico Trnovo 
so že zavzeli. Vsi branilci so padli. V 
Dobrudži ni bilo več mladine. Ni ga 
bilo, ki bi obdeloval polja, k jer je 
nekoč rastlo žito, da je preraslo člo
veka. Deželo je prerasel plevel. Stari 
pastirji, odeti v ovčje kožuhe, so peli 
in piskali žalostinke. Žene so v strahu  
stiskale svoje otroke na prsi. Od vse
povsod so prihajale žalostne vesti.



Samo še trdnjava Kaliokra je  bila 
mirna. Tja so se umaknili stari in 
mladi. Starci so molili dan in noč in 
cerkve so bile prepolne molečih ljudi. 
Stražniki so bdeli na obzidju.

»Prihajajo /« zadoni nekega dne in 
vse je  ta vest pretresla. Kdor je le 
mogel, je segel po orožju in vnela se 
je dolga in krvava bitka. Mož za mo
žem je padal in vrste bojevnikov so 
se redčile. Tedaj zgrabi Mira, žena 
padlega vojvode, za meč in vse žene 
slede njenem u zgledu. Pognale so se 
žene v boj in bitka je  na novo vzplam
tela. Dvanajst dni in dvanajst noči je 
kri tekla v potokih. A Turkov je bilo 
ko listja in trave. Padale so junaške  
žene druga za drugo. In  nekega dne 
je  ostalo samo še štirideset junaških  
mladenk.

Tega dne je sijalo sonce krvavo na 
zemljo, čez zemljo se je  vil dim po
žarov in skrival mrliče, k i so ležali 
vsepovsod po poljih, njivah in poteh. 
Mladenke —  zadnje branilke trdnja
ve -— so se umaknile v cerkev, da še 
enkrat pokleknejo pred svojim Bo-

Pastir iz Dobrudže

gom. Nato so odšle na obzidje in z 
nasmehom na ustnah skočile v glo
boko morje . . .

Junaštvo teh mladenk, ki so raje 
izgubile življenje kot svobodo, tako 
junaštvo se preliva po žilah sleher
nega Bolgara. Nihče na Bolgarskem 
ne bi okleval, če bi ga domovina po
zvala na obrambo. Srb in Bolgar — 
to sta naroda, ki nas učita, kako se 
je treba boriti, ko je svoboda v ne
varnosti.

A n t o n  D e b e l j a k :

O B  N A L I V U

Po nebu  bliska  
in dež  pritiska, 
m o žič k i  skačejo .

Povsod ka luže, 
m la ku že , luže, 
m o žič k i  skačejo .

Po streh i lije, 
na  ze m ljo  bije, 
m o žičk i skačejo .

D ežn ik  se joka ,  
nem ilo  stoka, 
m o žičk i skačejo .

»Za m e  m okro ta  
j e  res dobrota:  
m o žičk i sk a če jo /«

B ežijo  ku re  
od hude  ure, 
m o žičk i skačejo .

Svobodne p tičke  
lete v grm ičke, 
m o žičk i skačejo .

A po lž  rogati 
se zd a j košati, 
ko  drugi plačejo.

On pač ne bega, 
vesel je  tega: 
m o žičk i skačejo .



K A K Š N O  B O  V R E M E
K A K O  S O N C E  S E G R E V A  Z R A K

Sonce je oddaljeno od nas 150 mi
lijonov kilometrov. Za to ogromno 
pot potrebujejo sončni žarki, ki po
tujejo s hitrostjo 300.000 km na se
kundo, nekaj nad 7 minut. Potujmo 
v mislih s temi sončnimi žarki. Od 
sonca do gladine zračnega morja, ki 
obdaja našo zemljo, ni nobene ovire. 
Zrak pa prične sončne žarke ovirati. 
Ne morda tako, da bi zmanjšal njih 
hitrost, temveč na ta način, da nekaj 
sončnih žarkov zadrži, da jih ne 
pusti priti do zemlje.

V zraku so prašni delci. Mislimo si 
lahko, da so to mala ogledala, ki 
sončne žarke odbijajo. Odbije pa se 
največ modre svetlobe. Saj je znano, 
da je sončna svetloba sestavljena iz 
sedmih mavričnih barv. Odbita mod
ra svetloba zadene prašne delce v viš
jih plasteh, te delce vidimo mi kot 
modro nebo. Ne smemo torej misliti, 
da ima zrak v večjih plasteh modro 
barvo. Ne. Zrak je brezbarven. Nekaj 
po prašnih delcih odbitih sončnih 
žarkov prispe na zemljo v obliki dnev
ne svetlobe, največ pa jih delci od
bijejo v vsemirje.

Če potujejo sončni žarki skozi vla
žen zrak, se jih izgubi še več. Vod
ni hlapi v zraku vpijejo šesti del

Zjutraj, ko sonce vzhaja, morajo žarki 
prodreti mnogo debelejšo plast kakor 
opoldne, ko stoji sonce skoraj nad na
mi. Zaradi tega sonce zjutraj nima take 

moči kakor opoldne

vseh na zemljo poslanih sončnih žar
kov. Mnogo sončnih žarkov (Vs) od
bijejo v vsemirje oblaki.

Izgube v ozračju so tako velike, da 
prispe na zemeljsko površino komaj 
pičla polovica vseh sončnih žarkov. 
Pri vsem tem pa se zrak, skozi kate
rega sončni žarki potujejo, ne segreje.

Izgube v ozračju so največje takrat, 
kadar morajo žarki prodreti debele 
zračne plasti. To je zlasti pozimi, 
ko padajo sončni žarki na zemljo po
ševno, to pa je tudi zvečer in zjutraj, 
ko sonce vzhaja in zahaja.

Kljub temu, da so izgube sončnih 
žarkov v ozračju tako velike, je to
plota, ki jo sonce povzroči na zemlji, 
naravnost ogromna, če bi hoteli ena
ko toploto proizvajati z najboljšim 
premogom, bi ga za vso zemljo po
trebovali na dan približno 15,000.000 
vagonov po 10 ton. če bi bil vsak va
gon dolg le 10 m, bi bil to vlak, ki bi 
se skoraj 4krat ovil krog zemlje.

Kaj pa se zgodi s sončnimi žarki, 
ki zadenejo zemljo?

Nekaj sončnih žarkov zemlja odbije 
v vsemirje. Bele in gladke površine 
jih odbijejo več, črne in sploh temne 
in hrapave površine pa manj. Sončni 
žarki, ki jih zemlja ne odbija, se spre
menijo v toploto, pravimo, da jih 
zemlja vpija. Vpijajo torej manj bele 
in gladke površine, več pa temne in 
hrapave. Prst, trava in ostali deli 
zemlje se segrejejo, od teh plasti pa 
se prične šele segrevati zrak, ki leži 
nad njimi. Ta zrak se zaradi segreva
nja razširi, zaradi tega postane lažji, 
se dvigne, na njegovo mesto pa stopi 
hladnejši zrak.

D R U G  N A Č I N  
S E G R E V A N J A  Z R A K A

Videli smo, da se največ sončnih 
žarkov porabi za izhlapevanje vode. 
Toplota pa, ki se tu porabi, ni izgub
ljena. Vodni hlapi jo nosijo s seboj.



Ko pa se v višinah zrak ohladi, se 
vodni hlapi spremenijo v drobne 
kapljice, ki jih mi vidimo kot oblake, 
toplota pa, ki je bila skrita v vodnih 
hlapih, preide na zrak.

Š E  E N  N A Č I N  S E G R E V A N J A

Kdor je z zračno zgoščevalko (pum- 
po) napihoval gumo pri biciklu, se je 
lahko prepričal, da se zgoščevalka na 
spodnjem koncu segreje. Zaradi česa? 
Zaradi tega, ker smo v njej zrak sti
skali. če se v naravi iz katerega koli 
vzroka zrak stisne, se segreje. Kdaj pa 
se v naravi zrak stisne?

Rekli smo, da je zračno morje »glo
boko« kakšnih 55 km. človek je le s 
težavo prispel do višine 22 K km. Za
kaj ni prišel više? Zaradi tega, ker 
je zgoraj zrak preredek, če zrak iz 
teh višin pada proti zemlji, pride v 
bolj goste plasti, zaradi tega se stisne, 
posledica tega pa je, da se segreje.

T O P L I N A  Z R A K A
V  R A Z N I H  V I Š I N A H

Potovali bomo v višino z balonom.
Poldne je. Pri odhodu z zemlje ka

že toplomer n. pr. 20° C. V višini 
100 m pogledamo ponovno. Toplomer 
kaže le 19,5° C. Pri 200 m le 19° C. Za 
vsakih naslednjih 100 m pade toplina 
še za C. Na višini 1000 m imamo 
v našem primeru le še 15° C, na višini 
4000 m pade živo srebro na 0° C.

Na višini 8000 m kaže toplomer 
20° c pod ničlo, če bi se nam posre
čilo priti na višino 12.000 m, bi kazal 
toplomer — 40° C. Kako pa dalje? Tu
di to nam je znano, saj je človek prišel 
že 22750 m visoko. Opazili pa so, da 
pada toplina le do 54° C pod ničlo. To 
se zgodi nekako pri 12000 m višine. V 
višjih legah ima zrak, kolikor je zna
no, povsod 54 0 C pod ničlo.

Vse ozračje lahko torej razdelimo 
na dve plasti. Prva plast, ki sega ne
kako do višine 12 km, je znamenita 
zaradi tega, ker za vsakih 100 m vi
šine toplina pade za y,° C, druga plast 
pa ima enako toplino 54° C pod ničlo.

Razdelitev ozrač
ja. Do točke A je 

prišel človek 
(22.750 m), do
točke B pa so 
prišli baloni brez 
posadke (30.000 
metrov), >Griček 
na zemlji je Tri

glav

S
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Vreme nastaja le v prvi plasti, ki se 
imenuje troposfera. Nad njo pa leži 
stratosfera. Obe plasti skupaj, vse 
ozračje pa imenujemo atmosfera.

Preden se povrnemo s svojega vi
šinskega izleta, pomislimo tole: Čuli 
smo, da je zrak v višinah jako mrzel. 
Tak zrak pa je težji od toplega. Vi
šinski zrak bi moral torej padati proti 
zemlji. Saj pada. Podajmo se z njim šc 
mi, ne pozabimo pa na toplomer. Ko 
smo padli za prvih 100 m se živo sre
bro v cevi dvigne za 1 0 C. Zrak, ki 
pada se torej segreva. Za vsakih na
slednjih 100 m se zrak segreje spet za 
1° C. Na poti proti zemlji pa bo zrak 
prav kmalu zadel na plasti, ki so ena
ko tople, zaradi tega bo nehal padati.

Da je zrak v višinah mrzel, vidimo 
tudi po tem, ko na visokih gorah sneg 
pozneje skopni kakor v nižinah ali se 
drži celo vse leto kljub temu, da so 
sončni žarki v višinah močnejši.

če vse, kar smo rekli o segrevanju 
zraka, ponovimo, bomo rekli:

1. sončni žarki padajo skozi zrak, 
pa ga ne segrevajo;

2. zrak se segreje od tople zemlje, 
segreje se, kadar se hlapi spreminja
jo v vodne kapljice, in segreje se, ka
dar pada.

3. če se vlažen zrak dviga, se ohlaja 
(pri vsakih 100 m za V,0 C), če pa suh 
zrak pada, se segreva (pri vsakih



O P A Z U J M O  
T O P L I N O  Z R A K A

Ker je toplina zraka za nastanek 
vremena ogromnega pomena, jo mo
ramo stalno opazovati. Ne bomo pa 
gledali na toplomer vsako uro ali vsa
ki dve uri, dovolj bo, če pogledamo 
trikrat na dan, in sicer ob 8., 14. in 
20. uri (ali pa ob 7., 14., 21. ali ob 
7., 13., 21. ali pa ob 6., 13., 22. uri).

če zvečer, po tretjem opazovanju, 
seštejemo stopinje vseh treh opazo
vanj in delimo dobljeno vsoto s 3, do
bimo povprečno toplino dneva.

Če bi opazovali toplino v nekem 
kraju vsaj 30 let, bi lahko izračunali 
srednjo toplino tega kraja, če bi se
šteli vse povprečne topline leta in de
lili s 30. Na enak način bi dobili sred
nje topline mescev in tudi dni.

Kako pa nam bo toplina zraka na
povedala vreme?

Napravi si pripravo, ki ti bo poma
gala opazovati toplino zraka in vreme. 
Imenujmo to pripravo pomožni »to
plomer«. Takole ga napraviš.

Na kvadratično desko, ki ima rob 
20 cm, nalepi papir, na njega pa nari
ši dva kroga. Notranji krog naj ima 
polumer 5 cm, zunanji pa 6 do 7 cm. 
Na ta način nastane kolobar. Na no
tranji krog zabeleži stopinje (od 
— 25 0 C do 30 0 C). V zunanji prostor 
pa boš beležil, kakšno bo vreme. V 
središče deske pritrdi dva enako dol-

Toplina zraka

Pomožni toplomer

ga kazalca iz tanke deske ali ploče
vine. Oba kazalca sta pritrjena z 
istim vijakom tako, da se lahko pre
mikata, a da obstaneta tam, kamor 
ju postavimo. Dolžina kazalcev naj bo 
5 cm, merjeno od vrtišča do vrha. 
Eden kazalcev naj bo črn, drugi bel.

Opazujemo prvi dan. Toplomer visi 
tako, kakor je bilo to opisano, ko je 
bilo govora o tem. Pri trikratnem opa
zovanju smo našli n. pr. sledeče to
pline: 12, 21 in 9° C. če seštejemo, do
bimo 42. To deljeno s 3 da 14° C kot 
povprečno toplino dneva. Sedaj pa 
pojdimo k pomožnemu toplomeru, ki 
lahko visi v sobi. Oba kazalca posta
vimo na 14° C. Zanima nas predvsem 
to, kakšno bo jutri vreme. Za danes 
je stvar opravljena. Naslednji dan 
opazujmo spet trikrat. Povprečna to
plina drugega dne naj bo n. pr. 9. č r 
ni kazalec našega pomožnega toplo
mera postavimo na 9, pri belem ka
zalcu pa, ki kaže toplino včerajšnjega 
dne, zabeležimo kratko, kakšno je vre
me danes. To bomo storili na ta način, 
da bomo pisali: megla, oblačno, jako 
oblačno, vetrovno, deževno, nevihta, 
toča itd. Ko smo vpisali vreme za da
našnji dan, pomaknimo beli kazalec 
do črnega. Tako ostaneta do sledeče
ga dne. Z opazovanji nadaljujemo in 
vse podatke vestno beležimo. Zunanji 
prostor bo sčasoma ves popisan. Opa
zovalec zraka pa bo kmalu spoznal, 
da nastopa odrejeno vreme pri neki 
določeni toplini zraka, dasiravno tega 
ne bi smeli postaviti kot edino pra
vilo. Zgodilo se bo namreč, da bomo 
na podlagi opazovanj predvidevali le
po vreme, pa nas bo naslednje jutro 
presenetil dež.

Vesten opazovalec se bo z opazova
njem vsakodnevne topline zraka mno
go naučil. Spoznal bo, da je vreme od
visno v veliki meri od topline zraka, 
spoznal pa bo tudi, da edino na pod
lagi topline zraka ni mogoče napove
dati vremena za prihodnje dni. Kdor 
hoče napovedovati vreme, si mora 
ogledati ozračje še z druge strani.

(Se nadaljuje.)



D R O B N E  ZANIMIVOSTI

KO P A D A J O  B O M B E

Na angleško prestolnico London 
padajo skorajda sleherno noč bombe 
iz nemških bombnikov. Ljudje beže v 
zaklonišča in ostajajo tam, dokler ne 
mine napad. Težko si je predstavljati 
trpljenje ljudi, ki morajo noč za nočjo 
zapuščati svoja stanovanja in bežati 
v varnejša zavetja. V nekem ameri
škem časopisu opisuje neki novinar 
noč, ki jo je doživel v Londonu med 
hudim napadom nemških letal. On 
sam ni bežal, temveč ostal v stanova
nju, da bi laže opisal svoje vtise. Ta
kole pripoveduje:

»Ležim na postelji na pol v snu in 
vsakih 15 minut me zdrami bučanje 
bombnika. V dalji nekje tuli pes v 
temno noč. Najbrž ga je strah sa
mega, ker so njegovi gospodarji zbe
žali v zaklonišče. Natančno se razlo
čuje, kako se v višini poganja nem
ško letalo proti cilju. Vsakdo ve, da 
nosi s seboj po dve tisočkilski ali de
set manjših bomb. Bučanje se vedno 
bolj bliža in množina strelov protile
talskih topov priča, da so ga šopi re
flektorjev ujeli in ga zasledujejo. V 
zraku se začuje žvižg, ki postaja ved
no ostrejši — nenadoma se zaslišita 
dva groma. .Precej daleč!* ugotovim 
in skušam uganiti, kam sta bombi 
padli.

Bombnik se oddaljuje, njegovo bu
čanje postaja šibkejše. Pokrijem se z 
odejo in skušam zaspati. A ni mogo
če. Ne živci ne misli tega ne puste. 
Vsak prebivalec mora biti noč za noč
jo pripravljen, da se mu pretrga nit 
življenja. Spet bučanje bližajočega se 
bombnika. Zdi se mi, da je natančno 
nad mojim stanovanjem. Nenadoma 
zaslišim peklensko tuljenje, ki se iz- 
preminja v pisk in žvižg, ki gre člo
veku skozi mozeg. V ustih se človeku

nabirajo sline, telo odreveni. Nehote 
zamižim. Tedaj udari bomba in se 
razleti. Hiša se šestkrat zapovrstjo 
strese, okna zažvenketajo, omare 
škripljejo in razni predmeti po sobi 
zaplešejo iz kota v kot. ,To pa je bilo 
presneto blizu/ dem. Prihodnjega dne 
ugotovim, da je bomba razdejala hišo 
v sosedni ulici. Kjer je prej stala hiša 
s cveticami na oknih, tam je sedaj 
samo še kup razvalin. Spet buči v 
ozračju, spet tuli in žvižga bomba sko
zi ozračje, a ne čuje se nikake eksplo
zije. To je najstrašnejše: vemo, da je 
v bližini padla tempirana bomba, ki 
se razpoči šele po dolgem času. Vemo 
to, a ne vemo, kdaj bo eksplodirala. 
Čakamo minute, čakamo ure, da, celo 
dneve . . .  To čakanje je strašno. Ko 
da bi sedeli na sodu smodnika, pa ne 
vemo, kdaj nas bo pognalo v zrak.

Sledi četrt ure miru. Skušam za
spati, a spet zabuči v zraku, živci so 
napeti. Vstanem in stopim k oknu. 
Nočno nebo žari. Nekje je izbruhnil 
požar. Pa se vprašam, kakor se izpra
šujejo stotisoči drugih: ali te bo za
delo nocoj ali ju tri ali te sploh ne bo? 
In še to rečemo: ,To je torej totalna 
zračna vojna! Treba se bo privaditi, 
kajti tako bo noč za nočjo, dokler 
eden ne omaga!*

Take so londonske noči v teh dneh. 
človek izgubi zmisel za čas. Ne vemo, 
kako daleč je še jutro. Ko se zdani in 
prenehajo napadi, zapadem v svinče
no težek sen.

To pa ni spanje, ki poživi človeka, 
to ni počitek, ki daje človeku novih 
moči, to je začetek sanj, polnih groz
nih pošasti, bučanja, rjovenja in gro
ma. Človek se premetava po ležišču, 
stoka v snu, vpije in trga s prsti odejo.

Strašne so grozote moderne vojne.«



lu n i

B R Z I N E
V E N I  S E K U N D I
Krogla, izstreljena iz moderne vojaške 
puške, preleti v eni sekundi 900 m, hitre
je torej kot zvok, ki doseže hitrost 333 m 
v istem času. Moderno letalo doseže hi
trost 183 m, avto 113 v sekundi, človeški 
živec pa prenaša dražljaje s hitrostjo ko

maj do 100 m v sekundi
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Večkrat govorimo o »bliskoviti hi
trosti« človeških misli. V resnici pa 
ne delujejo naše misli tako bliskovito 
hitro, če se dotaknemo v temi ali mi- 
že kakega pekočega telesa s prsti, nam 
šele živci povedo, da je predmet pe
koč. Ti živci prenesejo to vest od pr
stov do naših možgan, kjer nastane 
misel, da predmet peče. Ali se prena
šanje te vesti izvrši res »bliskovito«? 
Nam se zdi, da nastane občutek, da 
predmet peče, v istem hipu, ko se do
taknemo pekočega predmeta. Učenja
ki so izračunali, da prenašajo živci 
svoje dražljaje zelo hitro, vendar ne

tako zelo bliskovito, kot se nam zdi. 
Komaj 50 do 100 m v sekundi. Ta hi
trost je zelo skromna in majhna, ako 
jo primerjamo z drugimi brzinami na
šega časa.

Električna struja n. pr. beži z brzi- 
no 300.000 km na uro skozi žico. To 
pomeni, da bi elektrika v eni sekundi 
preletela našo zemljo 7%krat! živčni 
dražljaj pa bi v eni uri komaj preletel 
pot 250 km. Celo avtomobil in letalo 
in zvok so hitrejši! Krogla iz vojaške 
puške brzi 13 krat hitreje kot draž
ljaji, ki jih prenašajo naši živci od 
čutil do naših možganov.

ŽIVALI IN Č I S T O Č A

živali negujejo svoje telo zelo rade 
in pogostoma. živali nihče ne priga
nja, naj se umijejo in počešejo. One 
vedo, da je čistoča zdravju potrebna. 
Vedo to bolje kot deček ali deklica, 
ki se vode boji.

Posebno ptice pazijo na čistočo svo
jega perja. Neprestano ga snažijo in 
gladijo s svojim kljunčkom. Tudi se 
zelo rade kopljejo in nič ne vprašajo, 
ali je voda topla ali mrzla. Okopljejo 
si telo tudi pozimi.

Vrabci in kokoši se radi kopljejo v 
pesku. Razčepirijo svoje perje in se 
valjajo po pesku, dokler jim pesek ne 
osnaži kože.

Mački služi raskavi jezik kot krta
ča in glavnik. Z njim si umije in po
češe vse telo. Zato je njen kožušček 
vedno čist in mehak kot žamet.

Sloni se kaj radi kopljejo v blatu. 
Toliko časa se valjajo po njem, da 
jim pokrije vse telo. Ko se posuši, po
stane skorjasto in začne počasi in v 
kosih padati na tla. Pri tem odnese 
ves mrčes, ki se je bil prilepil na 
blato. Razne bolhe in uši so to, ki 
mučijo slone.

Kadar je slon ušiv, si z rilcem od
trga z drevesa pripravno vejico. S to 
se začne česati po telesu in odganjati 
uši s kože.



Z R A Č E N J E

Zračenje stanovanj zelo koristi na
šemu zdravju. — Pri našem vdiha
vanju in izdihavanju se izvrši v pljuč
nih mehurčkih, ki so obdani s silno 
drobcenimi krvnimi cevkami, izme
njava kisika in ogljikovega dvokisa. 
Kisik, ki ga vdihavamo iz zraka, je 
za naše življenje nujno potreben, 
kajti brez kisika nastopi v našem te
lesu zastrupljen j e, posebno, če se na
hajamo dalje časa v zraku, ki vsebuje 
malo kisika. To se nam zgodi v pro
storu, ki ni bil zadostno prezračen. To 
zastrupljenje občutimo z močnim gla
vobolom in splošno utrujenostjo.

S toploto peči segrevamo sobo, zrak 
se segreje in ta kroži po sobi vedno 
po isti poti. Nad pečjo se dviga, ko 
pa pride do okna, se tam meša z mr
zlim zrakom, se ohlaja, pada ohlajen 
k tlom in potuje nazaj proti peči. 
Zato najprej izmenjamo topli, izrab
ljeni zrak, ako odpremo zgornja okna. 
Pozimi, ko smo vezani skoraj ves dan 
na bivanje samo med stenami, ne 
smemo predolgo zračiti, sicer se zi
dovi le preveč zmrazijo. Zato je bolje, 
če zračimo večkrat na dan, a prav

malo časa. V sobi segreti zrak pa mo
ra imeti vedno tudi nekoliko vlage, 
zato ne pozabimo posode z vodo. Suh 
skozi usta in do grla, ki ga izsuši in 
ga dviga. Prah nam prihaja do nosu, 
skozi usta in do grla, ki ga izsuši in 
draži. Seveda moramo skrbeti, da ni 
na peči prahu in v ta namen zbrišemo 
ves prah z vlažno krpo s peči, še pre
den smo zakurili.

Vendar pa včasih zračenje samo ne 
zadostuje, da je v sobi nov svež zrak. 
Ako leži v prostoru močan duh po 
tobaku, tedaj tudi dolgotrajno zra
čenje ne pomaga popolnoma. Poma
gamo si s tem, da med zračenjem za
kajenega prostora obesimo vlažno go
bo ali krpo v prostor. Vlažna goba bo 
vsrkala ves duh vase.

Duh po plesnobi odpravimo, ako 
zlijemo v posodo, napolnjeno z enim 
litrom vrele vode, žlico terpentina in 
žlico sivkovega olja (lavendel). Ta 
zmes bo napolnila prostor s prijetnim 
duhom po smrekah.

Skodelica, napolnjena z ugašenim 
apnom, potegne vlago zidov nase. Iz
rabljeno apno zamenjamo z novim.

D I V J E

Med pticami, ki se selijo, so tudi 
divje gosi. Vsako leto, ko vode v se
vernih krajih že prično zmrzovati, se 
selijo proti jugu. Včasih se selijo v 
velikih jatah in se med potjo ustav
ljajo na raznih vodah, da se odpoči
jejo. Takrat jih lovci mnogo postrele. 
Lani so opazovali v Ameriki ob Nia
garskem slapu trop kakšnih 8000 gosi, 
ki so se od dolgega pota popolnoma 
izčrpane spustile na reko nad slapom. 
Obstajala je velika nevarnost, da jih 
bo voda potegnila v globino. Zaradi

G O S I

tega so jih poizkušali pregnati z ne
varne vode. Graničarji — tam je rav
no meja med Združenimi državami in 
Kanado — so delali vso noč hrup z 
raketami in pištolami ter svetili z ža
rometi. Bilo pa je vse zaman in velik 
del gosi je že potegnilo v globino. 
Zjutraj so naredili poslednji poizkus. 
Dvignilo se je vojaško letalo ter je le
talo nekaj metrov nad vodno površi
no. Velikanska ptica je s svojim oglu
šujočim ropotom vendarle preplašila 
preostale ptice, da so odletele.



M L A D I N A  P I Š E

H R E P E N E N J E
Oj, oblaki, kara hitite, 
s sabo mene vi vzemite, 
čez bregove in gorice, 
ceste bele in stezice.

Tukaj nimam kaj iskati, 
umrla mi je dobra mati, 
truplo njeno že trohni, 
srce moje pa ihti.

Polde Oven,
4. r. lj. š. v Ljubljani.

MOJI L J U B I  MAMICI V  SPOMIN!
t 28. II. 1939.

Prezgodaj si nas zapustila! Prerano  se 
je vsula prst na Tvojo rakev. Toda vsi 
vemo, da je v nebesih veliko bolje kot na 
tem grešnem svetu. Dobila sem novo ma
mico, ki jo ljubim kot Tebe.

Ko si me zapustila, mi je bilo na svetu 
tako dolgočasno. Toda sedaj, ko imam 
drugo, tako dobro mamico, sem zopet ve
sela, T i pa si lahko brez skrbi, ker se mi 
dobro godi.

Če bom pa tako pridna, kot si bila Ti, 
bova nekoč skupno uživali lepoto in mir 
zadnjega doma. Kadar se vidiva, bo še 
lepše.

Vedno se Te spominja Tvoja hčerka

Maruška Hočevar, 
uč. IV. r. na  Vrhniki.

S S P L A V O M  P O  S A V I N J I
Stal sem na bregu reke in gledal v 

deročo Savinjo. Po njej so vozili spla
varji svoje splave. Gledal sem, kako 
krmarijo, in  zaželel sem si, da bi tudi jaz 
lahko krm aril enkrat v svojem življenju 
na  splavu.

Bilo je mesca julija, ko se je izpolnila 
moja želja. Ves teden je deževalo in Sa
vinja je silno narasla. Zaradi velike vode 
se odločijo splavarji, da peljejo les v 
Zagreb. Jaz poprosim enega izmed spla
varjev, ako me vzame s seboj samo do 
Celja. On mi rade volje dovoli, samo re
kel je, da bom moral pomagati krmariti.  
Jaz sem pa bil ves srečen, da bom lahko 
krmaril. Na grobeljskem mostu p ri  Sv. 
Petru  v Savinjski dolini so zvezali spla
ve. Bilo jih je osem. Dan odhoda je bil 
tu. P red  odhodom smo si pripravili  ži

vila, drva, da bomo lahko na splavu ku
hali. Ko je bilo vse pripravljeno, smo 
odrinili od brega. Jaz sem bil na tretjem 
splavu. Na splavu smo bili jaz in dva 
splavarja. Že smo se peljali po deroči 
Savinji. Kako lepo so valovi vzdigovali 
naš splav. Do Žalca sem pomagal k rm a
riti  splavarjema. Ali p ri  Žalcu so mi za
čele omahovati roke in opustil sem 
krmarjenje. Splavarja sta se mi zasme
jala in veslala dalje. Kmalu zagledamo 
Celje in jaz sem moral vzeti slovo od 
splavarjev. P ri  kapucinskem mostu v 
Celju sem izstopil.

Stopil sem na most in zrl za njima. 
Splavarja sta mi pa pomahovala s klo
bukoma v pozdrav. Tako sem preživel 
trenutek svojega življenja na splavu in 
s tem spoznal, kako težko je življenje 
splavarjev, ki skoraj vse svoje življenje 
preživijo na splavih.

Franc Košir, 
dijak iz Prekope.

D V A  B R E Z P O S E L N A
Nekega dne prideta  k nam dva popot

nika, bila sta še precej mlada in dobre 
volje. Ker je deževalo, sta bila vsa p re 
močena, eden pa je bil še celo brez po
krivala, da mu je kar curljalo od las.

Prosila sta za malo podporo in še za 
kakšno staro ruto, da si oni zaveže gla
vo in se tako vsaj malo zavaruje pred 
dežjem. Mama mu je dala ruto, ki je bila 
raztrgana ravno na sredini. To sta se 
smejala, ko si je zavijal glavo; pa kakor 
je dal ruto, mu je glava pokukala skozi 
luknjo tako, da nikakor ni šlo.

Potem pa mu je dala mama moj letni 
klobuček, da se je pokril. Zopet je bilo 
dosti smeha, ker je izgledal precej sme
šen v mojem klobučku. Pravila sta, da 
sta bila p ri  nas pred tremi leti in da jih 
je ata kar  zapodil, ko sta prosila pod
pore. Nato sta šla v pisarno k atu prosit. 
To pot pa jima je dal nekaj drobiža. Tudi 
atu sta pravila, da sta si dobro zapom
nila, kako ju je pred  tremi leti zapodil, 
pa da sta vzela vse kar  za šalo. Bekla 
sta, da čez dve leti pride ta  zopet, a do 
danes se še nista oglasila; mogoče ne 
potujeta več.

Olga Remic, 
uč. III. r. v. lj. š. v Bočni



V E L I K A  K R I Ž A N K A
(M. K lančar ,  L ju b l ja n a )

V o d o r a v n o :  1. 
moški glas, 7. slovenski 
pisatelj, 13. časovno me
rilo, 14. del kolesa, 15. 
trobilo, 17. francoski 
člen, 18. vrsta zemlje, 
19. pritrdilnica, 21. del 
sveta, 25. igralna karta, 
26. industrijska rastlina, 
28. pouk, 29. osebni za
imek, 30. reka v Afriki, 
32. muslimansko sveto 
pismo, 34. žensko ime. 
30. kraj v Dalmaciji,
38. oziralni zaimek,
39. površinska mera, 
41. veznik, 42. vzklik, 
44. predlog, 40. obrtnik,

48. obiskovalec svetili krajev, 50. veznik, 51. moško ime, 52. domača žival, 54. poje
dina, 55. moško ime, 50. predlog (v srbohrvaščini), tudi francoski zaimek, 57. udo
mačen ptič, 58. nasprotno od »dur«, 00. osebni zaimek, 02. predlog, 03. dolina na 
Gorenjskem, 04. osebni zaimek, 05. površinska mera, 07. nadnaravno bitje, 09. za
čimba, 70. hrvatski vladar v 12. stoletju, 73. kraj pri Domžalah, 75. mednarodni klic
na pomoč, 70. veznik, 77. reka v Rusiji, 78. veznik, 80. pleme, 82. del pohištva, 83.
kraj na Notranjskem.

N a v p i č n o :  1. indijski bog, 2. predplačilo, 3. egipčansko božanstvo (tudi 
kemični znak za drage kovine), 4. kazalni zaimek, 5. žuželka, 0. povrtnina, 8. pod, 
9. egipčansko božanstvo, 10. osebni zaimek, 11. mesto v Italiji, 12. oblika vode, 15.
obmorsko mesto v Istri, 10. žensko ime, 20. mesto v Franciji, 22. glas goveda, 23.
oziralni zaimek, 24. obrtnik, 20. staro strelno orožje, 27. kemični znak za prvino, 
30. medmet, 31. vrsta masti, 33. nameček, 35. pritrdilnica, 30. vrsta peči, 37. pri
stanišče ob Črnem morju, 40. abesinski dostojanstvenik, 41. pravoslavni duhovnik, 
43. električna enota, 45. vrsta pesništva, 47. predstojnik samostana, 49. prebivalec 
Azije, 50 moško ime, 53. zaimek, 57. najskrajnejši del zemlje, 58. se rabi pri 
pranju, 59. žival (tudi islamski bog), 01. lesena posoda, 03. kmečko orodje, 04. ka
zalni zaimek, 06. isto kakor 3. navpično, 08. oblika glagola goreti, 09. morska riba, 
70. drugi izraz za odejo, 71. del glave, 72. reka v Afriki, 74. vrednostni papir, 75. 
oblika glagola biti, 70. oziralni zaimek, 7!). kemični znak za prvino, 81. p r i tr 
dilnica.

K V A D R A T N A  K R I Ž A N K A
V o d o r a v n o :  1. izstavi trgovec, če kaj kupimo, 7. 

moško ime, 8. ima vsak voz, 10. vojna v srbohrvaščini, 11. 
nočno zabavišče, 13. nasprotno od »pred«, 14. tujka za poziv, 
klic, 10. perutnina.

N a v p i č n o :  2. površinska mera, 3. gnojna bula, 4. po
velje, 5. dela oporoke, 6. rastlina z našega juga, 9. veter, 12. 
podaljšek hrbtenice pri sesalcih, 15. prvi zlog meseca.
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R A Z P I S  N A G R A D
Š tir je  i z ž r e b a n i  re š i lc i  v seh  k r i ž a n k  bodo  p re je l i  lepe nagrade .



Z L O G O V N A  K R I Ž A N K A
V o d o r a v n o :  1. glavno me

sto Jugoslavije, 3. trdnjava, 4. dobra 
jed, 8. zakon, 11. italijanski voditelj, 
13. izbriše, 15. oblika glagola varati,
1C. svečan obred, 18. delamo za ve-
likonoč in božič, 20. osebni zaimek, 
21. mama, 22. sladek, 23. gospa, 24. 
planota v Hrv. Primorju, 2(1. obdav
čenje na meji, 29. javen lokal, 32. 
potuje, 34. nasprotno od trdna, 30. 
tovarna oblek, 37. postaja, 39. ruski 
car, 40. nasprotno od varna.

N a v p i č n o :  1. živi v puščavi, 2. sorodnik, 5. italijanski denar, 0. puhati
dim, 7. zemlja (latinsko), 9. samostalnik glagola »staviti«, 10. nedovršna oblika
glagola prevarati, 12. karta, 14. rabi šivilja, 10. dobra močnata jed, 17. iz kamenja, 
18. nedovršna oblika glagola »pomočiti«. 19. suha zemlja, 25. francoska kolonija 
blizu Gibraltarja, 27. živi v vodi, 28. pojava (množina), 30. nas varuje, 31. velik 
obrat, 33. nasprotno od veliko, 34. mati (latinsko), 35. premik vode (množina), 
36. tovarna za obleke.

K a r  p o tre b u je  m ladina v  šoli 
in doma, dobi po nizkih cenah v

Učiteljski knjigarni v Ljubljani
in v  podružnicah v  M ariboru  in Celju
Z la s t i  p r ip o r o č a m o  b o g a t o  iz b i ro  l e p ih  m l a d in s k ih  
k n j i g  po  z n i ž a n i h  c e n a h .  I z b e r i t e  k n j i g e  po  c e n ik ih ,  
k i  j i h  im a jo  šo ls k i  u p r a v i t e l j i ,  in  n a r o č i t e  s k u p a j ,  

d a  bo  m a n j k a  p o š tn in a

i M t d c a f e  a/  „VLaše-'/n ča d u "!

Otroci, hranite in varčujte, p o m n i te :  

I z  m a l e g a  r a s t e  v e l i k o !

Mestna hranilnica 
l jubljanska

izdaja na dom d o m a č e  h r a n i l n i k e .

Stopite  tudi vi v krog njenih 
v la g a te l je v  in varo van cev !

D ela jte  in varču jte !  

Bogati postanete , če hočete !

Nalagajte  p r ih ranke  

s t a l n o  in r e d n o  v

HRANILNICO
DRAVSKE BANOVINE

Ljubljana / Maribor 
Celje / Kočevje 

*

Vsak mesec 50 din znaša 

s 4 %  obrestmi v dese

tih letih 7.359*78 dinarjev

K l i š e / e  k ' ' š  a r n a

e n o -  al i  v e č b a r v n e ,  U IR F I HC.
z a  č a s o p i s e ,  k n j i g e ,
razglednice itd. izdeluje LJUBLJANA — SV. PETRA NASIP 23
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